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GRAND OPERAS 



.^OinMppa VMdi 1.50 



jaduMl W. Balfe 1.50 



In four acts. Italian text 

BOHBMIAir GIRL 

In three acts 



CARKSN ^G«orgti Bixet 2.00 

In four acts. French text 

CAVALLBRU RU8TICA]VA.J»ietro MtfCAKni 1.50 
In one act. Italian text 

FAUST ChAiiei Oonnod 1.50 

In Bve acts. French text 



XteDalllMS 2j 



.WUlUun Vincent Wallace 2J 



.Ambfolse Tlumias 2.i 



In three acts 

MARITAffA 

In three acts 

MIGNON .~......~..^, 

In three acts. Italian text 

SAMSON AND DXLILAH 

In three acts Camille Salnt-SaXns 2.( 

TROVATORB, IL OiQsei»pe Vei^ I.( 

In four acts. Italian text 



UGHT OPERAS 



BELLS OF CORNEVILLS, THE; or, THE 
CHUMSS OF NORMANDY 
In three acts Robert Planqnette 1.50 
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VIRTUE Edward Solomon 1.00 

In two acts 

BOCCACCIO ; or, THE PRINCE OF 
PALERMO ^ Franz von Supp^ 2.00 

In three acts 

DOCTOR OF ALCANTARA, THE 
In two acts Julius Eichberg 1.50 

FATINITZi Fxmnz von Supp^ 2.00 

In three acts. German and Italian text 



LITTLE DUKE, THE. 

In three acts 



.Charles Lecocq 1.00 



MARTHA Friedrich Ton Flotovr 1.3 

In four acts. German and Italian text 



MASCOT, THE. 

In three acts 



MUSKETEERS, THE 

In. two acts 

OLIVETTE 

In three acts 



..Edmond Andran l.( 



Xouis Vamey l.C 



.Edmond Audran 1.0 



PINAFORE, H. M. S. ; or, THE LASS THAT 

LOVED A SAILOR Sir Arthur Sullivan 1.0 

In two acts 



SORCERER, THE 

In two acts 

STRADELLA 

In three acts 



Sir Arthur SnlliTan 1.0 
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DZi.A.AC.A.7IS PSRSON" 



AXPHONSO XI. King of OaMie. 

FBBDHIAND. A young NoYioe of the Convent of St. JMnee 
of Compostella. ' Afterwarde an Offleer. 

DON OASFAB. The King's Minielar. 



B AIiTHAZAR. Superior of the CtonTent of Su J 
LEONOBA DI GUSMAHJEI. 



INEZ. Her Confidante. 



BARITOJn 

TENO& 
TENOR 
BASS. 
SOFRANO 

sopsAva 



Oomtlere, Ouards, MonJu. Attendante, 



TIB aonov It tupffoesp to takm vlmm tm oastile, Aao^r rmm ra^Mi l 



ARGUMENT. 



Ferdinand, a nofloe In the OonTent of 8t Jnmet di Gom- 

poftella, has seen and fallen in love with Leonora, the mis- 
traM of Alfonso, Kinji^ of Castile, without knowinjc eithei* 
her name or quality. The intensity of his passion causes 
him to renounce his noTidate to seek out the object of his 
love. Balthazar, the Superior of the CSonvent, releases him 
lelnctantlj ftom his obligations, and tells him, as he turns 
ftway flrom the peaceftil shades of the cloister, that he will 
letnm, disappointed and heart-broken Ferdinand, how- 
trer, heeds him not. He drops the sombre habiliments of 
the OouTent, and succeeds in f^niu); access to Leonora, 
who lives in splendor upon the island of St. Leon. His 
tore it returned by Leonora, bnt she is very careful not to 
let him learn her name and the position she holds, but 
rather wishing to live unblemished in his memory, she 
resigns the pleasure of ei^oying the first pure affection 
which she has experienced, procures a commission in the 
army for Ferdinand, and bids him to fly her. Ferdinand, 
who sees the way to glory open beibre him and thinks he 
may yet show himself worthy of the hand of his beloved 
one, whom he supposes to be a lady of rank, eagerly seizes 
upon this, and departs fhll of bright hopes. 

« 

There is on the court of King Allbnso, a strcmg party 
who condemn the illicit passion of the King, so openly 
avowed and shown, who have stirred up the Papal throne 
against the King. The Pope sends a Bull to Balthazar, in 
which this zealous priest Is authorized to pronounce the 
interdict on the King If the latter reftises to dismiss his 
(hvorite ftom the Court and restore his legitimate wife to 
her rights. Baltlia/iir appears with this commission before 
the King. Alfonso is Arst inclined to refhse obedience to 
the papa: summons; liutas his followers stand aghast at 
(be threatened interdiction, he wavers. Balthazar gives 
liim time till the morrow, and yet withholds his anathema. 

At inis Juncture Ferdinand appears at court, returning 
ttom the war, in which he has highly distinguished him- 
self, in fhct, by his valor, has saved the kingdom fh>m ruin. 
Alfbnzo asks him to name the prize which he demands for 
his services. Ferdinand claims the hand of Leonora. The 
King, whc immediately becomes aware that there exists a 
mutual feeUng between these two persons, gives his assent 
with reluctance, as he loved her ditarly, and had Just now 
neariy risked the wrath of the Pope foi her sake. Leonora, 
who does not wish to be taken ftxr any better than she to. 



despatches her ftdthfhl servant Inea to her lover, to infom 
him of her past history. But Oaspar, the minister of the 
King, who was but too glad to see the papal thunderbolti 
guarded off in thi:i manner, kept close watch over Leonora, 
intercepted her messenger, and committed her to salh- 
keeping. This happening Just befbre the consnmmatka 
of the nuptial rites, Leono^n had no means of knowiif 
what had befiUlen her messenger, but suffered herself to hs 
given away in marriage by the King to Ferdinand, believ- 
ing him to know all. 

When, however, Ferdinand returns fh>m court, the as- 
sembled nobles taunt him, hint that his honor has bees 
stained, and exasperate him to the utmost. Even Balthsr 
sar, who Just now enters, recoils from his Aivorite popO 
when he learns that he is the husband of Leonora. Nov 
fbr the first time the truth Is told to the bridegroom. Fir 
dinand believing himself to be the victim of a base conspi^ 
acy of the King and his mistress, awaits them, as tfaar 
return fh>m the Cathedral, renounces all his honors, bieab 
his sword, and hurling defiance at the consdeno) smittes 
King and curses on the crest-fallen Leonora, retires wtik 
Balthasar, to return onoe more and fbrever to the cloister. 

When Ferdinand has left, Leonora finds out how ha 
honest designs have been fhistrated by the uttal Dm 
Oaspar. Cast off t^ the King, despised by him whom ste 
loves, she has no desbe bnt to die. Bat first she mas 
obtain Ferdinand's fbrgiveness. Disguising herself in tk 
habiliments of a novice, she starts on her pilgrimaiQe M 
ttie Convent of St. James. She arrives there during the 
oeramonies by which Ferdinand's entry Into the order ol 
monks Is celebrated. She obtains admission on the plea o( 
wanting clerical advice. Exhausted and heart-broken, ste 
sinks down at the fbot of a cross in the court yard. Thithv 
repairs also Ferdinand, after the rites have been adminii- 
teied to him, still living with all his thoughts .in the wrerid 
which he has but just fbrsaken. He recognises Leonoia 
His first impulse is to fiee her, bnt she detabis him, 
erates herself from all blame, and asks his fbrgi 
After a brief strngg'e ail his tove returns; he woald ^ 
with her; but it is too late. The hand of death is npsi 
her. She expires in his arms, blessed in the thought of hH 
love. Frantic with grief, Ferdinand throws himself 
near his adored one, and Is here (band by tlie monks, 
ther retun fhNn chunh. * 
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ATTO I. 



tU Convenio, em GaOeria eke 
al Tempio. 



HCSHA l.^intemo 



B^ftmnfi eari Monad, e in eegwto 

HAHDO. 
COBO. 

O saoto rioetto, 
Secari il tao petto, 
La nostra preghiera 

Leviamo al signor. 
L' aJQto divino 
Qui cerca, qni spera 
Fedel pellegrino, 

Con vivo fervor ! 

(/ Menad net Tempio; ad 
Fenlinando. 



Hal. 
Fer. 
Bal, 



Fer, 



Bal 
Fer. 



SCENA II. — Baldabbarb e Fbbdivamdo. 

N% oon essi pregar vnoi ta ? 

Nol poeso! 
Compres' io dunque del tao oor le peoe 1 
Dio piii non baata a le 1 

PioeBto il Tero I 
In qneBt' ora solenne 

Che an voto etemo me all* altar ooogiange, 
Mai mio grado nno sgnardo ai ben tenvitri 
Getto d' amore e di dolor 1 

ProMgni! 
Air ara che del santu 
Jacopo serra le reUquie estreme, 
Agli angeli proeea pi^oj^ fenrente, 
Qaando 1' an d eaai mi appari repente I 

ParIa,figlmoll 



SCENE L— . 



ACT I. 

^a Momutery, wUk ChA^^ leadms 
to the Temple. 

Beter Monke, Jblhwed by Baltbasak mid Fbbdi- 

NAWD. 

Chorus. 

Shrine melancholy, 
To thine altar holT, 
Far from earthly folly, 

Hnmbly we repair. 
Pilgrims lowly kneeling. 
Hearts devont revealing, 
Ev'ry secret feeling : 

Hear, on high, our prayer ! 

(7^ Monks enter the Temple ; Balthaztir and Ferdmama 
feeMUHm 

SCENE n. — Balthazar and Fbrdxnahd. 

Bal. To join the rites, goest not thon, ray son 1 
Fer. Father, no ! 

BaL What means chat troubled look ? qaickly this grief 
disclose! 
DiBtracted are thy thooehts 1 
Fer, Truly thou say'st, my father. 

While at you shrine I bend, this heart, perfidiow, 

turns ' 
To dreams of earthly bliss, fond desires, mad affec- 
tions ! 
BaL Horror! 

Fer. 'Neath yon dome, in devotion lowly kneeling, 

'liid holy pilgrinirt wrapp'd in solemn Invocation — 
Lost, absorbed — all my soul with radiant spirits dwelt. 
When a form, brighter still, burst at once on theat 
eyesl 
Bal. Speak ! Oh, my sod I 
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oorl Yol • go al name la menta, ma qoal la Alio agwurdo pmeii-te 



m*h opior* Alio tgnanlo p r ae e nta n*'^ 



Fm. 



L' onda santa le poni, • mia 

Di qaell' angel la uano lot 
Qoesto diiostm, per Impeio inaaoo, 

Pari a tetra pngion mi semM. 
A' snoi giari quest' alma rabella, 

Un confono ric^rca al ugoatf 
B gemente \* implore, ma qn " 

Alio sgoardo preeente m i 



fiof. 



B lla fero, ion desto o venesglo f 
Tn £1 8oategno, V ouor deUa f%l 

Che me spento sail' Inclito seggb 
Dei aeoerti e suocederc a m e 



Fw. 

Bai. 



Fer. 
Bud. 



Fer. 
Bid. 

Fm. 

Bd. 



Fm. 

Bat. 



t'a 



Piulre! lor 

Nontai tu die iiir aagUMta tiara 
Dei regnanti lo scettro pieg6 f 

Che mia maiio conginnge o feptem * 

CIm 1' Iberia a mia voce tremo ? 

Padre! lo 1' aao 

Ma, rispondi, clii h dessa la bella 
Che s\ facil trionik di te ^ 

La sua patria, i oongiand 1 &Tella : 
U too nome, il sao rango qoal h * 

[Con paatione,] 
lo '1 ignoro, ma 1' amo ! 
Vanne danqne frenetico, insano 

Langi reca il profaao too pi^ - 
Ah I del name la nndioe mano 

Non ricada tremenda ra te f 
Cora lace, soave oonforto, 

Deh tn oglia propiaia sn me, 
Ta mi salra, to goidami al porta, 

To torregsi 1' crrante mio pft I 
[Cam mm ui o M A 
Laperfidia, il tradtmenio, 

Te, mio figUo, aaealiii .- 
Fla tna Tita on rio tormenio, 

II dolor con te Tivrh ! 
Forse, in grembo al flntto inlldo, 

Un sospiro odrassi on d\ ; 
Fla del naofrago che il lido 

Va eercando che fogg\ ! 
Id parto, o padre mio, mi benedad 

Vanne donqoe irenetioo, insano, 
Longi reca il prolano too pi^ : 

Ah ! del nume, la vindioe mano 
Non ricada tremenda so te I 

Cara loce soave con forto 
Deh tn Teglia propisia to me. 

To mi Balva tu gfaidami al porto 
To sorreggi fprrante mio pi^. 

\Ferdinando eace, e da lungi tmuU te ffracda 
nn, eke rivolge la facda ateiiigamkm 
fd vtra nfIJa Canf)eth 



fW. 



a Bakku- 
kagi'iwtcif 



Ad 



Bd. 



Oh, fearftil, deadly sin 1 

In passing thiooffh the crowded cloistBr, 

This hand her liand was doom'd to toi 
Then I fell ! Triumph, Fiend of ICalioe I 

'Twas ecatagr 1 I own it snch. 
Oh, despair ! 
My vows broken past all restoring^-^ 

I love where I should hate ; 

Tet 1 cannot curse mj fate. 
Tho' fenreot thos imploring^— vain control ' 
She, she alone osorps mj sool I 

Ah, m J son, my life's latest solace, 

Thine innocence rescue thee still 1 
Thoo, thoo who shouldnt be mv sooeesBor, 

And all mj solemn duties (ill— 

Ah, father 1 I love her 1 

Know'st thoo that to the ao^ust liara 

B'en those mnst bow who wield the sceptre 1 

That I can Join and disunite 1 

That Iberia trembles nt the sound of mj voice * 

Ah, father I I love her 1 
This woman, wretched one ! oh, knowest thoo 

Who has lor'd thee thos to shame ? 
Knowest thon her, for whom thy holiest vow 

Is IbHbit f Her rank — her name f 

#W. I know her not ; hot I love her 1 

Bal. Begone ! begone 1 too profime I Flj these 
Far, hr mm hence !— avoid mj sight, 
Bre this heart, which thon'st most offended. 
Sear'd bv thj baseness, hate thee qoite * 
Fer. Tes, ador'd one ! this heart's dearest idol ! 
For thee I will break ev'ry tie ! 
To thee all mjr soul I surrender— 
At thy dear tbet content to die I 
Ad. \Withemoiim.\ 

Beware I beware ! Oh, hear me speak 1 
Bnt despair in von world von seek : 
On the troobled ocean of life, 
I tremble at thy fhtore strife. 
Lost, wreck'd, when ftt>m thee life's dreiima ae 
In death's waves, when e'en hope forsake, — 
When repose for thee can beam never. 
Die ! Perdition thy sool o'ertake 1 
Fer. Foi^ve me ! Father, I go. 

Bal. Hence, audacioos ! away, in madness ! 
I'll not corse thee ! no-— depart 1 
If Heaven spare thee, soon, in sadnem, 
Thnn'lt hither bring a broken heart. 

Fer Ah, dear idol 1 this heart so enchaining. 
In vain thy spell I strive to break ! 
To thee only my tmth maintaining, 
Mv cloister I forsake 1 

[Ferdinamigoeiaut,and,at a dutanoe, etretekm 

aruu tawarde Baltkamr, who averts hie Aecnl.-— / 
Balikazar. 
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imn. Un genio divino d vcttlia, d gnlda, 

Picopilio ne afflda <r on eenio il fiiror t 
Ad lieio destino risponda ilconoeiito, 
Ad esse 1' aocento fia sacro del oor. 
Di ^je ridenti fhigrania qui spin, 
Ognor qoi a' aggira la pace, 1' amor. 
Sttemio ! h piuo il mar, 1' ier soreno : 
D battello qui 8* OTanza lo dirige laipenuiao. 
(TWte fi aecoetam aila Riva e nguaniano tengi, 
rqdgUane, 



Oh, all y« powers that watdi affection I 
Bnchaimng the heart with softest tie. 

Our lady's love grant sweet protection. 
And calm her ev'ry dgh ! 

Tho wave replies ! behold the bark 

UghtlT o'er the billow dandng ;— 

Too, 'tis his Tessel, see, advandng I 
ItiihUbarfc! Sisters, hark I 

{They advance te the Ritfer^eide, and look eat 
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Bd al giunger suo disrtk, 
Qaetto aaoTo a Aur pib giato, 
iT lofplro proftamato 
Dogll araaci a galfomin. 

BCKNA IV "U m&lmhm, FsftoiVAinio oki 
lur una bagchtHa dreondaia da aloum Dmwtik, 
mUroeeki im vah ck$ gU mm tolto. 



Fi 



f 



[A futtta eht h t^juia a mmd&n datka bmta, \ 
MasMggora gentil, niiifa diicrata, 
Cha ognor su quoita sponda 
n mlo vanir proiORgi a U mio ritorao, 
A oM non odo dt tua voca il siioiio t 

\Ia DmadU volffom aitrom la Jhcoia • /ka a^pw db 

Ma tadturna tampra ! \Ad 

Ah, d tconglaro ! 

La toa donna a la niia panitta anoora 
II 800 rango a ealarmi, tl noma f Ah, paila, 
Chiida«ta! 
, tSwTidwiifc.) Vano i il dimandar I 



>V. 









^V 



I>aiu|«a i r arcan f 

PSh aMai oIm ttmol ciadi 
SUa Tar noi 8* avaaaa, a lai lo chMl. 

1/aat a k Dmwdh 



8CSNA v.— Fuu>iifAMDO « Lwmn»4. 

Ah ! mio bana, un Dio T iuTla. 

yiaal» ah I vian, ch' io Tiva te la * 
Tm aai gicja all' alma mia, 

Terra a Cial tutai par ma< 
Da* tacri altar kmtano» 

Far la soloato ho V onda. 

Vafflia an pantiar sn m ; 
B Tarl* amioa tpooda 

S d condoca a 
Mieaio8onl 

Pih 
fteaa di to aon t* k 
ftr Diatada. a ma dbvala 



parislio (|ai ri t^ala 
no a % mio cor r il 



tuo 
Vo* la OMMta ad inc^mctar. 
Ah , cha il fikio % a iik «avara I 
Chiaeiuit 

Nol dimandar. 
T uc ai^ m a pria nspondi 

Sa poe^anta ^ in t« T aaMir ; 
Ttto «N«tin col mio confondi, 

Spiwo tuo mi ctiiii|n al cor. 
n \tMrrei« ma no) po«»' io^ 
Cha OMki («iilo ! oh mm 
Un iM«nic« oh cff«da fato ! 
S\aiitwaio» appimi nu tk ! 
Ah! d* an Dio vaadicttlor 
n teror— piomh5 »a anc. 



#W. 



A at p«tt»ailo «v**^>r lo spirto 
Di a«a«a» cilia ti to^ Cm- do«o» 
MaMri^Ucor. 



», 



On hifl waj aoft odon showar — 
Jasmin sweat, and orange flower : 
BT*ry ravish'd sense o'erpow*r — 
Perfhme breathe firom shore to shore I 

8CBNB IV.— A Boat arrives at the than, m wkiek u 
FimoiiiAXD. mth a bandage aver hie ejfee. The Ngmph» 
him to land, at^ remove the bandoQe. 



Fer. [To the Maiden who aeeists him in deeeemUw from cA» 
ftaat.1 Love's messenger 1 so yoang, Tat how discreet ! 
Who, from the omo when Hrst f sat mj feet 
Upon these borders, hast been most silent— 
Wherefure thus blindfold still mine ejes * 
1 71b Damada tarn emde, maJtiug eigne that Aeg mmei ni» 
anewer» 
Speak ! tell me the mystery ! [To /ati 

I implore thee 1 

Thy lady, so gentle and lovely, 
What modve, say, hath she for this dlsgoisa f 
Her name declare ! 
/use. [Langhinglg.l No; impossible! pray, forbear* 
For, Is it. 

Than, so dreadfid ? 
/use. That alone from my Udy's lipa. Lo ! she Is near * 
Ton may, perchance, hear ! 

[Leimora entere, ae Ines motkme the Girie to 

8CBNB v.— FftBDiNAHD ami Lbovoba. 

#W. Lovaly being! form enchanting ! 
Onoe asain on diee I ^axe — 
Mt sow, sdU basking in thy rays, 
Tliiilla mfik raptore, love's own grantmg. 
fbr tfaea I hava defied rebuke, d iag i a ca- 
Sooni'd each sorrow. 
laa Thy ardent love, yes, this bosom wall kiiows 
Widi pi^r I beheld, and al my biddii^ 
TWy so oft have brought thee to this plaea 



#W. To biin snpmiia ! 



#W. 



! 



Or, perchanoe, 



im. 






\Fe 



9or pity'a saka, discfesa to ma 
This peril threaieniiir as ! 
At thy feel its fall tide pouring, 
BvW iU rn brave for thee ! 
Ah, mta unhappy, mv bean thua 
Who art thou! 

Ask ma noc! 
I obey ; >-«&, one wwd^buft 
If thy heut temleriy lo this 
My future Kfe oh sluue ! 
Oh. »v dMult be aaiM ! 
Ah, wfaiched late ! iteaumi 
What hear I! Otemir! 
Thy saaaaiag, so fearial, iu 



ha! 



Ah * Uie wfuth of an ami;nag Qod 
No« i^CBioeiids on mf". 

In ^^•u I*v^ ceiiired all my 
Ai^'thiii will pro^^e — procured for 
StUI I haTY lean. 

orwtet« 



LA FAVORITA. 



Leo. 
F€r. 



Non luu ttt detto 
Pin flats a me, Fernando, 
Che il 80I0 onor t* alberga in petto 1 

n disfii. 
Or oerto V awenire io qai ti rendo ; 

ICaginrai 

Echel 
Aiggirmi! 

OCIell che faHMdo 1 
Fiavero! lasdartil 

£ tn il chiedi a me I 
Mia vita h V amarti, 

Spirare per te. 
Fria fireddo il oor mk> 

Per morte sari^ 
Ma dirti 1' addio 

Ah! mat nonpotH^I 
Compiangermi ognoim 

n mondo potrk, 
Non qael che t* adora 

Tacciar dt yixk. 
Deh 1 yanne, deh 1 parti, 

Deh fdga. da me : 
M' ^ gioja r amarti, 

Befitto ^ per te. 
Ah 1 freddo il cor mio 

Per morte sari, 
Bia dirti V addio 
Dolente dovrk. 
Compiangerti ognoim 

II mondo potri^ 
Ma indamo s' implora 
Per me la pie^ 1 

6CSNA VX— i rMc/esimi. Ivbz aroorandb fitfta 



I 



L». 



Fer. 
Leo. 

Fot. 
Leo, 

Fm. 



Inez, Ah, signora ! 11 Re ! 
Leo, Che sento I Giosti vmmk 1 

For. XSerprmo,] II Re ! 

ijeo. \Ajparie ] O spavento ! \Ai Inen. 

£> ti segno. Prendi e va. 

[liimeUendo poi le carte a Fermamdo. 
Lao. Fnggi! 
Fer, Ah, no ! 

Leo, Gran Dio, pietill 

Fer. Fia Yero ? lasciarti ! ecc. 
Leo, Deh I vanno, deh ! 

[Leonotti dk a Fenumdo un ultimo addio, poi eeee frvci- 
fnaeamente. 

SCENA VII.— Fbutando e Ikbz. 

Fer. [Cke ha trattemUo I net diefxteta a etyuire Leonora.] 

B 1' nom che la deeia, ^ il Re ? 
inea. Si— ^ Alfonso ! Ma taci. 
Fer. B sdolto il vel ecc ? Sna cmia, il rango 

L' avvicinauo al soglio— od io---dii sono ? 

STentnrato ed oscaro e senia ^ria ! 
ineo, Avdenza ! 

[ Gii Jd eegno di taierct a /ngge via. 

SCENA VUL-^VmEKjarvo, eolo. 



Hare 700 njt told ■• 
In confidence, Ferdinand, 
That honor was the goal at which yon aim'd 1 

I have said so. 
This, then, will secure you a brig! t ftitm« ; 

Bat it enjoins 

Oh, speak ! 
That yon fly me ! 

Heavens I heard I iright 1 
Fly from thee ! oli, never I 

Twere madness to try 
Firom thee to sever ;— 
'Twere better to die 1 
This heart *vildly breaking. 

Thee not to i^ehold^ 
Thy presence forsaking. 
Were frozen and cold : 
No warmth oonld restore it- 
Each spark would be fled ; 
The dreams that came o'er it, 

Like sweet flowers, dead * 
Farewell! Gro; forget me! 
Thy vows and tfav love ! 
No lcbg«r ragnt m^ 
Mine image remove. 
The rose dio' she Mr be, 

A canker that wears, 
Oui never restor'd be 

By anguish or tears ! 
Farewell 1 this earth's sorrow 

Our loves would destroy : 
I'll pray that each morrow 
Blenew thy heart's joy 1 



Io non mertava 
n sno amore, il sno oor I 
I Guarda U carte rimeseegii da Leonora, e manda 
di gioja. 
Oran iJiol chedegno 
Io ne divenga or vuol 1 SI, qnesto raogp, 
Qnesto tito^ e qnesto onor sublime ! 
Io capitan ! donna, in un istante 
Ckpitano e guerricr tu fai V amante I 



grido 



SCENE Yh^The eame. Iras sntarv kwrioHg. 

Inee. Ah, senora ! The King ! 
Leo. What hear II JnstheaTeDl 

Fer. ISnrprieetU The King ! 

Leo. [Apmrl.] Fws my bueom ining ! [To imm 

I attend. Take this and go. 

[Cnmng a paper to Ferdinmti 
Leave me I 

No, no' 



Leo. 
Fer. 
Leo. 
Fer. 
Leo. 



Away! awav! 
Ah 1 this heart sadiy breaking, &c. 
Farewell 1 Go, gc 1 

[Bide fai eweU to Ferdinand, and eni kaetag 
SCENE Vn.— Ferdinand and Iras. 



/i 



Fer. I Who hoe withheld Inex, when about toJoUaw Leonora.] 
Ah, damrol, speak ! didst thou not name tlie Kfaig f 
Tes — ^Alf nso ! Hush ! silence ! 
Her rank- -her position ! Ah ! I understand ; 
While I— while I, obseuro — ^\'aiu ambition ! 
Without a name aspiring to this goal ! 
Be cautious! 

[Makee eigne to him to be cautioua, md «nL 

SCENE ym.— Fbrdimaitd, ahne. 

I do not deserve 

The treasure of her love, her noble heart ! 
\BeadB the acroU given him by Leonora, and uttet 1 a er] 

Great Heav'n 1 This distinction 

Unsought for, nndreamt of ! Yes, this rank, 

This title, diis high honor \ 

I'm CuDtain ! O Lady, to a warrior 

You've iransform'd your lover ! 



LO 



LA FAVORITA. 



81, CHE UN TUO SOLO ACCENT(^¥A}AE, TUT VOICE INSPIRING. 8ou>. Fbbdiwaxd. 



Si, che on too so-lo ac- oen - to. La fo - oe cg-li % d'nn IN • o, LVmor che in pet-to io len-to lo, Af- 
Fame, Ifty woiet im - tpir - ittg, Norn iRif te - mmi fit • ittg, Thi$ hearl'M bed de-m - ing,-^ 3b 




^g^!^!i^^i-f I 



oeii4e n mio m - lorl Ho dol-ce in oor la ape - m% 8e il tao cam - pion son i • o, CIm 

fltofc wftjkfkas rU romi War*§ frv - phim at ^ iain • inff, ArigJU hon ' • an wutin-iaim - ing, My 




i^i^g ^ ^^ii 



not tIt re-mo in - aie • me Be - a 
mid trwe n • - mam4ng To gto 



ti nell' a-morl Ho dol-oe In oor la ape - me, Be il too campion aon 
ry and to hoe I Vie • to'ry cU ' taim4mgf Bright Aon - or main' 




sj ^ng^^p^^ ^^ztt ^z^n ^ a^g i 



che noi Tio - re-mo In-ala - me. Be • a • tl— ai, be - a - ti neU' a - morl 
My mnd trm r§ • aMrfa 'ing 2b gla • ry^ ym, to ifh • ry and to tomt 



Addio terren diletto 
Cni noto ^ il mio destin. 

Tomare a te prometto 
Cinto d' allori U crin ! 

Si ! che nn tao solo acoento, eoc 

wvKm dsll' Am pmiMO. 



I 



ATTO [I. 



8CENA h^-'OoBeria ajterta attrav rwo U ipiate n 
i Giardmi t il Pedaztc <f Aieaxar. 

II Be ; Don Gabi a.rb. 

// Re, Giardini d' Alcazar, de' Mauri Regi 
Delizie ascoKo, oh ! qoanto 
Alia vo8tr' ombra riandar m' h grato 

I sogni dell' amore 
Onde 8* inebria il oor 1 

(Am. Del vinto il tetto 

S' aspctta al vincitor : per voi la F ide 

Trionfa cd I^sinael fuege e pavecta 
(t Be. B\ di Marocco i Reg: 

E di Granata insiom, Tider la lunh 

A Tarifa croUar. 
Gae, Fa taa la gloria. 
N Re. Ah ! non ^ ver : fa di Fernando, il prode 

Nuovo gnerrier, che nn giorao sol fe' noto ! 

Che raniiodo I'armata, 

Salvando il sno signor : ogg' io V attendo 

In SiTiglia, e innanzi a tutti 

II 8ao valore d' onorar desio. 

[Entra un 



Then farewell, dearest lady. 
For thee each strife I'll meet. 

And gather endlees lanrela, 
To place them at thy feet! 

Tei I tame thy Toice, Ac. 



■MD or ACT I. 



o. \ 



(roe. Del Pastor sommo or gianse 

Un alto messagger. 
// Re. Wa f^.| Og^or pih grave 
Omai divien sao soettro. 
1^ un oenno dd Re, Don Gaapan ri^Mttmammde 
catno, epartom 



i m- 



ACT II. 

8CKNS l.^Gallery ooeriookuu the Garden of dm 

of the AloMxar. 

Enter the King and Don Gaipab. 

King, Gardens of Alcazar, of Moorish Kings 

Delidons retreat I Oh, how. 

Lost in thy sylvan shades 

This dream of love 

Completely fills my heart I 
Gae. This palace now to thee a conqueror a right 

Thro thee the Spaniards triumph : 

Trembling foes do thee homage. 
King. Yes, the united Kings of Grenada and Morocco, 

Beheld the proud crescent laid low 

At Tariffa. 
Gat. To thee, oh sire, the glory 1 
King. To me— no : Ferdinand ! 

He the glor^ deserves : it waa hia ann won the battle 1 

Twas he mspir'd onr men— his valor aav'd his 
country. 

I await him at Seville, 

Where, before my assembled court, I intend 

1*0 load, to o'erwhclm him with honors. 

[An Attendant 
G€u. They announce, Rir«., a message 

From the Monk, Balthazar. 
Kinfj. \To hinudf.] (/f his mandates I freqnent 

Feel the weight too heavy. 

[Makee a aign to Don 'wotpar, who boim 
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ii;KH A 11.—// lU toh, guardando didn Dm Gatpan^ cK$ 

n aUontana. 

Ka de' mnlvagi in van sul capo mio 
STentare improca il no livore : 6 a Roma 
Congrianto io lo discerno ! 
P6r te, Toin. rita, aflrontard 1' Ayerno ! 



SCENE II.— 7^ Kmg akm, wtOekhig tie depariun of Dm 

Gatjpar. 

Yes, all these sjcophants, who deyoar'd are by enty, 
Of th^ jealoas alike, daily seek, Leonora, 
To separate oar loves ; bat froitless ihe attempt 
Thoa alone, Leonora, shalt still reag;n mtstreia hen I 




VIBN, LEONORA, A'PIEDI riTO/— LEONORA. FROM THEE NEVER. Solo Alvomo. 
iLarfA«tto. 






Ylen, Le • o - no • ra, 
Ls ' • o • no • ra. 



a' pie • di ta 
ftvm thm nev 




e lOg - Uo il oor, il 
thU J&ndkmri^ Oo'tflmdhmrit 




33d!E 



3H?^H 




oor, ti do-nal 
dear - «sf , $m -ert 



E^^^^^i^a-^^ 




Ahl ee ama-fe n Ra tii pool, Mai del don fi pen • tl 
Not my Otnmamimif home Fd f^ far m 



|^j^^:^^=g^^§^ 





per io|c-Uo, che per sog-Uo e per co - n> - na, 
fnm thm,JrvmAman ex - Ue I waM be J 



Qli ^ ri-maa la ta - a bel titl 
Tmt en ftxm Uim an ex - Qe bet 



msmi^^^ ^^^^ mm^ 




ml • di Tool lo sdeffDo,. 
• rat Ah,ne9-ert no,.. 



Dii - II - dar 8«-pf6par 
no, mo»ert Jf hei ^ 




^3^^=g j^ ^^ 



/t\ 



te, sa • pr6 

heaart be trm 




per ta DIs-fl -dar en 
to me, ru die Ar 



Be ti cessi e V alma e il regno, 

lo per ^li altri ancor son Re. 
De* miei di compagna io TOf^ 

Farti o bella innansi al CM, 
Al mio flanro nnita in sogiio, 

Al mio fianco nell' avel! 
\Andando veno Don GxaPAmB ehe appare mjbndo, fl 

Be gU dice. 
Per la festa prerieni 
Tatta la corte. [Dm Gaopare parte, 

SCENA III.—// Be, LnoNomA, ed Im. 

Leo. \Aparte a Inez.] Ebben, coii si narra. 
/««. E il prode vincitor. 
Lto. Egli, Fernando ! 

A loi la gloria, oh Ciel I a me 1' infantia ! 
[// Re fik oenno ad Inez di ritirarei, poi i 
Ljeonora. 
ii Re. Ah ! Leo lora, il goardo 

S\ mesto a che piegar ? 
loo, Lieta mi credi 

Be a to d' accanto Io sono ? II cor non vedi I 
Qoando le soglie pateme varcai, 
Debii fancinlla delosa nel oor, 
Qinnta qui teco divider spend 
Talairo oiTerto di sposo air amor I 
URe. \Cmtenereexa.\ Tad! 



To thee I naign my life, my kingdoa, 
To others only I shall be king henoeibrtfa. 
Whh dbee for a companion I shall eitfoj 
All the transports or heaven, 
And Hie will be 
A dream of bliss. 
[Am Ae eong ie condnded. Dm QaaPAK rssw i w ^ 
King, addreeeing km, eage: 
To die Ate here, 
Now inrite all the ooart [Dm Oaepar gem sal 

SCENE UL—Ttie King, Leonora, and Vnm 

Leo. [AMUi to Inex.\ Is it so ? speak they truly ? 
Inm. ue hath retam'd, with deathless laorola crown'd. 
Leo. Oh, Ferdinand ! thine, thine the glory I 
While, ah ! for me, dishonor 1 
[TTke King mahee a eign to Inez to retire, and Am It 
addreeem Leonora. 
King. Leonora, speak : why bend 

Thine eyes, love, to the ground t 
Leo. Did these dim eyes seek aaght but sadness. 
Oh, 'twere madnesR ! 
When from the halls of my father yon bore na^ 

A poor simple maid, lietra/'d, deceiv'd, 
Alas ! beneath tliose domes, I hop'd, connrm'd 
Wonld be those vows so sworn, and so belier'd 
King. [ With tender remoree.] No more 1 
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Ejm, 81^ AUboio, trmmta, arrilita, 

M* hai tolto il padre, V onore, la f% 1 
Tacita, e sola, dal mondo schernita, 
fVa I' ombre asoosa la bella 'k del Re. 
II Bt, In qnesto snolo, a Insingar tna cnra, • 
Regna il piaoer, la via spana h di fior 
8e intorno a te pih bella appar natura, 
Ahi ! donde avrien che tanto i il too dolor 1 
Ltm. In qnesto snol s'ammanta la STentora 
Di gemme, d' oro e di leggiadri fior 
Ma v^e il Cielo la mortal mia cara, 
Se ride il li^ro, disperato i il oor. 
n Be. Ma di tne doglie la cagion primiera ! 
Lm. Ah ! tad, indamo tn la cfaiedi a me. 

SoflfH che lang^ da toa corte io pera 1 
n Be, A oeni oom to' noto 1' amor mio per ta. 

Alfin vedrai se qnesto cor t* adora. 
Lm, E Til Leonora, troppo grande i ii Re. 
tl Be, \Aparte,] Ah ! T alto ardor che notro in petto 
In lei divien steril e afifotto ! 
Non y* ha desdn del soo mi^lior, 
For grave oh Dio ! lo pesa in cor ! 
L», {AjparU,] Ah 1 I' alto ardor che nntro in petto 
In me divien s5ave affetto : 
Ma splende invan, come fhlgor, 
Di tomba oh Dio ! nel mnto orror I 
// /2s. Poni tregna al dolor : siedi regina 
Delia festa che amore a te destina. 

8CENA I V.~/7 Bb, Lbonora : Siynori « Lkm^ dfUa 

Corte; Paggi e Guardie. 

i Signori e ia Dame s* avanzano ed inehinano U Be, QeeHi 
cenduee Leonora per mono ai poeti ave aegono per nreeiedere 
aBafeeta,^^! Signori si taiierano ai lati. AS piuita in 
cm la fata k fter incominefare, Lkm GAtPAmB salra agiUk- 
tieeitno. 

Gae. Ah, Sire 1 

UBe, Che mai fh « 

Gae, \A mtzxa voce. I Tua fede intern 

Al snddito feaele ognor nc^gasti 

Ebben, lei che oolmasti 

Di fortnna o di gloria, il sno sovrano 

In segreto tradia. 
RBb. Tn menti ! 

Oae. Un schiavo 

Qnesto foglio recato avea per esse 

Ad Inez confidente, 

A qnest' Ines — 

\Bimette una iettera netle wum 4d Be. 

n labru mio non mente. 
// /2s. ^AShntanando col getUt i Cortigiani.\ 

No, possibil non h ! 

\Poi a ijeonora pottendoU sett' oodbt la UUertL 

Chiscriverti oea 

£ parlarti d' amor ! 
Ln, \Avendo rioonoeduto U coratters.) 

Un nom che adoro ! 
[I Be, Oh tradimento I — il nomo ? 
fjo. Ah, pria la morte, che appagar too deeire 1 
// Be. Forse i tormenti 1' otterranno I 
Leo. Ah^ sire 1 

BCENA y. — ^Baldassajub ee^ito da un Monaco, eke 
porta una pergamena col SigiUo PanaU. — AIT arrivo di 
Baldasaare si manifista una granae agitaxione fra gU 
aeeistenti 

II Be. Qnal tumalto ! chi ardisce 

Inoltrar? 
OaL Io son qoeUo, io son che llrs 

Of t' annnniio del CUi > 



Lm. Yes, Alfonso, thoa'st degraded and dei tt#'d me ; 

Tlion'st taken mj father, my honor, my fiuth. 

Silent and alone, shnnned bj the world. 

Lire I in the dark : the mistress of the King 
^tn^. In this abode, to lure thy cares away 

Reisns delidons peace ; sweet flowers 

Do homage to thee, fairer than they. 

And ret dark grief corrodes thy heart. 
Leo. Vainly glitter these jewels. 

Vainly bloom those fiowera aronnd me. 

God knows my afflictions ! 

E'en if the lip may smile» the heart is weeping 
King. Bnt tell me the first canse of yonr grief. 
Leo. Ah I ask not to know it. 

Permit me, Sire, to leave this court I 
King. No man can love thee more than I ; 

Thon shalt see how my heart adores thee ! 
Leo. I dare not look so high aa thee. 
King, Ubpart.] Oh, love I soft love 1 her boeom fUliiifL 

With sweet response each fibre thrilling, 

Inspure her heart I or, wrapp'd in ^oom. 

Bums here thy flame» aa In a tomb 1 
Leo. [j^piart.] Oh, love, alas ! this bosom filling, 

With secret woe each fibre thrilling. 

Consume, unseen, 'mid deepest gloom. 

As bums the death-lamp in a tomb I 
Khig. Chase away this gloom ; enjoy the fbasts 

Spread 'round thee by my tender love. 

8CENR IV ^The King, Lbonora ; LotHo and Ladies i 
the dmri; Pagee and Guards. 

7^ Lorde and Ladies advance, and reepeetivelg ealuit (A* 
King, The King takes Leonora bg the hand, and eeats ka 
on the dais overlooking the fke.'-^The NoUemen grottf 
around.-^As the fke is about to commence, Lkm GAapm 
enters in much agitation. 

Gae. Ah, Sire ! 

King. Speak — what wonldst * 

Gas. [In an under tone.i Thou didst believe not 

What thy most faithful servant told thee ; 

But, Sire, even she, whom thou hast loaded 

With gold and honor, e'en she 

Betrays her sov'reign secretly. 
King. 'Tis blse! 

Gas \Handim a letter to the King.] A slave 

Gave tnis to her confidante, Inea. 

Let her deny it f 

My lip Ueth not, my King. 



King. [Medang signs to the Courtiers to retire.] 

Ah no I it cannot be possible ! 

[Turning hastilu to Leonora, and showing her As teOn 

Who's fate that dares address thee ? 

And write, too, of love T 
Leo. [Becqgnieifig the writing.] 

Ah, spare me f I adore 1dm ! 
King. Speak, speak at once I — ^his name 1 
Leo, Ask not nis name ! I reveal that — oh, nevei I 
King, The torture yet may wring it from thy heart I 
Leo. Ah, sire 1 

SCENE V. — Enter Baltha2A&, aooompamed bg a Monk 
who has aparthment in his hand with the Papal Sm/ m 
tached.'^The arrival of BaUhazar oocanons gr ni eeru & 
nation. 

King. What means this tumult 1 Who dare 

Intrude here ? 
BaL I have come to proclaim 

The wrath of Heaven upon thee I 
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titk. YegBol chepuli? 

Bal Re di Castifflia, % te del Pfestor MMnmo 

Reco e il voter di Dio. 

Ove al dover t' opponi, 

n labro mio pronansia 

L' anatema fatal che ^li empi atterra 
// Hb. Ben so qual alto dtesi 

lUflpetio al capo delU Vh, ma oblio 

Ta mai non prander che il tno Re koii io 
Bai, Si, per la sciutra e abbietta 

Che del too amor s' ammanta, a vi! ripadio 

DamuH* vnoi la regina. 
ilRe, loB\,'l volea. 
TmttL O, Ciel ! 

/I A. E sacro h il mio voler I la fronte 

Omar della corona. 

D' altra donna mi piacqae, e qnal si fosse 

Qnesta rml mia cura, 

Gtndiee aU 'opre il Re son io. 



Kitig, What wonldst thon * speak! 

BaL King of Castile ! hear the commands of God 

Through his holiness the Pope I 

Dare not oppose thee, 

Or mj lips will prononnce 

Th' anathema which destroys thee. 
/Cing. Fall well I know the respect which I owe 

To the head of onr chnrch ; but thou 

Shouldst not forget that I am King. 
Bf}l. Shame and disgrace is hidden 

Beneath the love thon professest ! [self 

And from thy lawfal qneen thou hast divorc'd tky 
King. I know ; I will it so. 
Cho. Oh, Heaven ! 

King. Mj will is sacred ! On my brow 

Rests the royal diadem ! 

This other ladv I shall wed, and whoever 

Doubts my right shall feel 

The anger of a monarch ! 




AH PA VENT A IL FUROR-DO TOU NOT CALL THE WRATH. Balthaeab. 
Lar^^etto. _ 



lh^« 



paven-ta 11 fU • ror d'nn Di • o ven • dl-ca— to - re. 
Do you not eaU the tamth <tf CM, the a-vemging up • on th$$ ; 




so rei soendeler 
For a vU-a-etk 




^^^E£fe^^j| 



ri - U • le s'egU h pa - oe aJ u - pin. 
$ir ' ri» ' big Thorn who not bow tr* his wiU. 



di pro - eel - le 



s 



Tn Tor • ren - di pro - eel '- le af- 
Ha$ • ten, pac • i 'fg Heaven, O- 



p^ff^ 




^§Mm^^^m 





BlU 



Con ] 
Bat. 

ano. 



fton - ti soon-si gUa-to, ma gia Tes - tre - mo fk - to mi mac - cia il too de- 
bedimi io hii com-mand-mtni», Be • fore the ame de • ncend -eth. Which • - ver yon tww im- 

fltln. m* gia I'es-tre -mo fk • to ml nac • • - da si mi nac-cia 11 too de - stGi. 
ICrs CAs curse fts de • §eend4nQ Whiek now • Arsotemny-^ o • ver tikes te 

Leo. I tremble with fear 

To the inmost of my heart, 
Lest this terrible blow 
Should crash my fondest hopv. 
In this sadden tempest 
Wavers my tronbled spirit ; 
I dare not ask me 
What mj sonr fate will be I 

King. In the midst of my anger 

At such audacious pnK»eding», 
I fbel remorse with bitter pangs 
Seize my inmost hean. 
Still this sodden tempest 
Shall not bend me nor break me ; 
Calm thee, mv Leonora, 
Bright is thy destiny. 

Gaa ^ j We're trembling with fw 

Cho. S To the inmost of our hearts, 



Io gelo di terror, 
E sovra il mesto cor 
L' ira terribil soende . 

Del crado mio destin. 
Fra la procelle orrende 
Vacilla il cor turbato, 
E vede estremo fato 

Sorger dappresso alfin. 
Agll atti ed al furor 
Che gli arde in mezzo al cor 
Fiero il rimorso scende 

Entro il mio petto alAn. 
Ma le procelle orrende 
No mi vedran can^nto : 
Tn trema sconsiglinto 

Sul nero tuo destin 
Io gelo di terror, 
E sovra il mesto oor 
L' ira terribil scende 

Del barbaro destin. 
Voi tutti che m'udite, 
L*ad«fltera fuggite ; 
Qnesta malnata femmina 
Ha maledefta il ciel 1 
Ah Leonora ! 



Lest he will call down upon 

This awful decree ! 
Bat. All ye that hear me 

Shun the adulteress ; 

Avoid the outcast : 

Aocnrs'd of Heav'n is aht 
Kittg. Ah, Leonora I 
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! 



[j». 



r«tti OhDioI 

L» Ch'io 

Bat. Ah! ftiggite. 

n ooro. Ho agli oochl an rel. 

RBa. [Cmjknrt.] E con qaal dritto ? 

Bid, In nooM 

Del gnn gerarca, maledetti entramlN 
Stan, 86 doman gii stoiti 
Non fian per sempre separati e sciolti. 

// Be, Ah ! che dtss'egli ? quel labro infiamowto 
Di rovesdare il mto soglio ha tentato I 
II petto m'arde tremendo diadegno, 
Par la vendetta non scende del Re. 
Ah ! pria ch' lo ceda, perispa il mio regno, 
Lo scettro, il brando s infbinga con me. 

Ah ! che diss'egli ! quel labro infiammelo 

Me dalla terra, dal cielo ha scacciato ; 

Mata quest'alma non nutre uu disegno, 

N% la vendetta recluma del Re! 

Amor, vergogna m' invade e d'isdegno ; 

Morte deh ! scendi propizta sn me. 

{ Ah ! che diss' egli ? quel labro infiammalo 
Coro. \ Face di guerra qui in mezzo ha gtttato 1 

II petto gli arde tremendo diadegno, 

Par la vendetta non scende del Re ! 

Sia quest' infame bandita dal Regno, 

Sia maledetto chi asilo le die' ! 
Bal. {Prtndendo daUe mani del Monaco, le peroamena € tpih 
jaiMa agli occhi degli atsistentu Ttitti caaono gem^0m&L] 

Lo stemma h questo del Pastor supremo. 

Dio di vendetta decreto ha scagliato, 

Di Genabelle rinnovisi il fato ; 

Quest' empia donna, a infame disegno, 

Indamo spera vendetta dal Re. 

Tutti fuggite, e del cielo lo sdogno, 

Tatti invocatc sovr* essa con me. 
Mttri. Ah ! che diss' egli ? ecc. ecc. 
[Leimora fugoe neW estrema confMme, 
le mani la f route. — Qtiadro. 

FINB DBLL' ▲TTO BBOOHDO. 



frOit. 



Gk 



Cfto. OHMveat 

Leo. Woola J 

Bai. Flee ftom her. 

Oho, Let OS begone* 

Kimg. [Te Baithamr.] And by what right tfab t 

Btd, in the name 

Of the great Highprieel: be nudedictioii 
Upon both of yon, if by to-morrow's dawn 
Too are not forever separated from her. 

King. What hath he said 1 Sore with finniy he'a r^ng 
Scorn in his breast, all its fury is wagins ; 
And no respect for my rank him •aroaang. 
I seem as nought, that should command as King ! 
Rather my sceptre shall this proad hand aoirendBr, 
Or fi:om my brow here, my diadem 111 fling. 

Leo. Oh, ibaifbl soond I awfiil curse ! nought asanaging. 

O'er me, unhappy, what dark fiUie is raging ! 

Oh, could thev know how diis torn heart tMv wring 

Their wrath defies e'en the King I 

I hence must fly ! here, shame ud iprief waging— 

Ope, earth, and o'er me thy monntama fling. 
Crts. 4r i Oh, dreadful cane 1 fh>m on high it is given. 
Cko, ) Hence, let that lost one this moment be driven, 

Elw, soon, these walls asunder will be riven. 

And vengeance on our heads ever bring. 

Let refhge none to her footsteps be given, 

Fell remorse her heart sting ! 
Btd. [Takina from, the hands of a aionk a pardkmeHt 
teolt which he un/blds to their eveeJ] 

This is the decree of the Holy rather 1 

Heav'n itself has dictated it. 

And seal'd the fate of this Jezabel, 

Of this impious woman, given to sin and evil. 

And no King's earthly power can save her. 

All ye here, flee her !' Or beware 

Of the wrath of Heaven i 
Cla. Oh, dreadful curse ! &c &c. 

'[Leoitora aoes off in ditmc^, hiding her /bor m her 
Tabtau. 

■HD OF AOT II. 



ATTO III. 

8CENA 1,—Una Sola net Palaao fT ^^^^ar. 

FBRK4WDO, 90lo. 

A lei son presso alfin .- partiva ignoto 
E reido vindtor ! Mentre in sua corte 
M' appella il Re, d' amor pih che d' orgogli 
Bii fl^me in petto il cor ! Colei, che tanto 
Adoro, qui sogg^omu : 
B a oonoscerla alfin 1' alma ritoma. 
nRe! 

[ Vedendo avmetMuti U Re, ai rsliro. 

SCENA ll.^Femando in disparted ilReche eeirapeneiereeo, 
senza vederlo, Don GA8FA.&n, che aegie it He. 

Gaa. Qual fora di quell' empio il fato ? 
li Re. \Senza aaooUcurlo parla tra ek.\ 

b'un Monaco alle fole, 

Oder dunque dovrb ? 
Ga». Ma il Re giustizia a s^ ricusa. 
n Re, Leonora inoltiri : 

Inez, complice sua, prigion rattienL 
' Don Gatvo^. «* inchina ed aws, U Be amm mde For. 



ACT III. 

SCENE L— A Sidoon m the Palaee of Aleae^a: 

Fbbdivaitd, alone. 

Near thee, once more, Leonora I 

Fame's wreath that binds my brow 

I at thy fbet will throw. 
Endrd'd here, this heart would wear thee. 

Its brightest gnerdon still — 

Dear spell 'gainst every ill f 
Tea, 'mid the battle, here did this bosom wear thee. 
My Ufe's preserving charm, in peril near me 1 

Lo ! tiie King I [On obeervtng the Kimg he rrtra 

SCENE II. — Sat abeermng Ferdinand^ the King oitera pmt 
fiff^t fiilowid bjf Don GAaFAS. 

Ga$. Hast decided thy will, gracious sire T 
King. [Aside, not heeding Don Gaspar.] 

To the Monk's angry threat'nings 

TMs heart is forc'd to yield ! 
Gas. Dread sir ! your judgment ever right is. 
King. Hence : bid Leonora come before us ; 

Inei, her accomplice, conduct to priaon. 

I Exit Don Gaspar,— The King sees Fe 
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F«r 



BBs. 
Fer. [ 



M to, mio nimie tutelar, tl dote 

La sua salyesa il Be. 

L'amhita gloria mi fe' contento appien 

De' taoi sndori, 
lo ptesso il vo', la riooiUMnaa or chiedi. 
All' accento del Re t* affida e credi. 
Sire, eoldato misero, 
Per Dobil daraa amor m'ttcccmle il petto, 
B i miei trionfi io deggio, 
La mai gloria a1 sao amor, qnesta ti chieggio. 
Sia tna, la noma f 

yimdendo venir Leonora.] Ah si, costei s' appeUa, 
VedUa, la pih bella ! 
[Siup^ano,] Leonora! 

8CEXA Ul.—Tlmiede$imi; Lbowokjl 

[AforU.] U Ciell V amantel 

He oomparirgle innante ! 
n MU. iFnddamente a Leonora.] 

Bi del 8110 oor la braroa, 

Ch' el t'ama, or mi sveK^. 
Lm, \Lkt a^.] Quel gaardo m'a^hiacob! 
il Bb, Potria piombar su te, poi che il tacer t'alletta, 

La coUera del Re ooU' alta sua vendetu t 

[S* arreata, epoi rimglia pA frMammiiB. 

Fernando, a te la mano desia di spoeo omrir. 
Lm, Oh efae d\ tn 1 
n Bb, li soTrano a Ini ti dona. 

^jOOelo! 

// 12s. Doman ta dei parttr ! 

[Volffendooi a Leonora eon tm po' di wuUeotUenta e &{§• 



Ifl'tthoii, my liberator! Ah! 

Thj King his crown owes to thee. 
Fer, Sire, with glory I'm repaid ! 
King. Say, for thy yalor, what recompense, 

Wnat honor can recjoite thee ? 

Oh, ask it of thy King, tis thine this hour . 
Fer. Sire ! the' but a poor solder, 

With my whole heart I love a noble lady : 

To her alone I owe my glory, my renown— 

Her hand is all I crave ! 
King. It is thine ! Speak 1 who is she ? 
Fer. [Gazing at Leonora, v^ enters.] In thy presenoe 

blossoms, the flower of tnis palace ! 
King, [Stupified.] liOonora! 

SCENE UL-^Theaamo; Lbokora. 

Leo. [Apart.] Ah, he there! mast I sink, disgrac'd, belbn 

bimt 
King. ICeldbf to Leonora, pointing to Ferdinand.] 

Madam, thy lover, most adoring. 

Through me his passion nuW conveys. 
Leo. [Apart.] Alas ! what means tnat angry gaze ? 
King. On thee, who me deceiv'd, thy gnilty secret keeping, 

Another king, ere now, had been his* vengeance heap 
ing ; [Pauaes, and then oontinvm eoM^ 

Bat, scarce a moment since, he demanded thy hanu 
Leo. Oh, what say yoa ? 
King. He has ask'd Uiee for his wife. w 



p^ \ Oh, Heaven ! 



King. 



To-rooiTOW fly tliis land ! 

[Addreeeing Leonora bitterig aad cMg. 



A TANTO AMOR^TUOV FLOW'R BELOVD. Solo. Alfonso. 



Jindanie. 




A tan 
Thou Jkm^r 



m^^^^^m^^^m 



rail tuo ris 
hop^e gar* den 




pon • da; Qoand' ei fe 
cAar - ieh'd. With eigka and 



^^^^^^i 

vL 



te, Dol • oe la ape - me del boo cor 
mem, Fad'et from my breaat^ Hdne eo* - ry beau - ty 



conda, Ch'ei mal non debba ma - le<llr taa fh, Ch'ei mai non debba ma! non deb - ba ma - le • dir taa fh. 
perith'd. And in thy etead a - lone hath 1^ a (horn. And in thy stead a - lone,, a - lone hath 10, hath left a thorn 



Fer. 



Uo. 



Leo. } 'Tis some deliriam, sare--« hopeless dream- 
Fer. S That thus my fond heart enchants ! 
King. Within an hour, the charch's rites 

In wedlock's bonds shall bind yoa. 
Fer. Oh, most noble lord ! 

At yoar feet I fall. 

And vow eternal gratitude ! 
Leo. And so do I 

King. [Aside to Leonora.] And faithful will yoa be « 

Your base deceit to me I now foi^ve ; 

And thas the king I play. 

[Ereunt the King and Fenhnan^ 

1 

ACENA IV.— Lbonora sola, eads eopra un dimmo. SCENE I V.— Lbovora alone, and taking her seat on a €tmek 



Leo. \ Se inganno o sogno h qaesto— a me s'asconda — 
Fer. I Per sempre il ver che rischiarar mi di ! 
n Re. Entro an' ora, il sacro rito 
Fia compito. 

O mio signor ! 
A' tttoi pie' col san^e mio. 
Or yogl'io— donarti il cor ! 

EdUgiuo. 
n Be [Piano a Leonora.] Ei fia serbato. 
Se ingannato— Io fa da te ; 
Vendicarsi appien sa il Re. 

[II Be esce oonduoenao eeeo Fernando. 



Fia dunqae vero ? O ciel ! desso I JABmaodo ! 
Lr ipoeo di Leonora 1 



No ; my ears bat deceive ! What le 1 
T>eiasion ! he wed with I>onora 
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Tntto bmI dice, e dabbia ralma h anooim, 
All' matteaa gtoja ! oh Dio ! sposarlo, 
Oh mia vergogna estrema ! In dote al prods, 
Becare il disonor ! no, mai 1 dovesse 
Seecranni — foggir, sapri in brev' ora, 
Chi sia la donna che cotanto adora ! 



E'en though all pronounoe H, 

This heart with doabt still throbbing, 

In so much bliss can scarue believe ; 

Oh, if before the altar. 

Confiding, he would prove mine, 

No, no, mshonor ! him I'll ne'er deoetve : 

All he shall know — the wretdied, blighted ▼! 

To whom his noble tmth he'd give I 



CantdbiU. 



0, MTO FERNANDO^V^AJBL FERDINAND. Air. Lmnora. 



^^m^m^^m^^^^^^\ 



O, mio Fer - nan - do, del - la ter - ra il tro - no— A pea - se - der 
Dear Fer - di - mmd, were mine thi$ earth'e whole trea - wrt-^ Mvm, Idq, eadi ster, 



^^^mm^m^B^ 



t=^ 



^^^1 



ri-a do • na • toll cor: 
star af yen blue hmv'n: 



Ma pn • ro I'a - mor. 
Back ttar a world. 



mIo CO - me il per- do • no, 
lb pur - cAoas thee cm plea • s«rs, 



,J>an-narto ahi las • sa. h a dis-ne-n&to or-rorl n Ter lla no-to> 



^pan-narto ahi las • sa, h a dis - pe • Tia-to or • rorl 
Att, att cU once, at once by thiafimd hmid were gte^n I 



n Ter lla no-to» 
AttehoMbe Mm, 



pLi:i:j^3 m^3d^^i^ mdt^ ^^ 



ein too dis-pre-gio estre-mo; 
soos my poor luiflM ds - yra - ded ; 

/TV 




La pe • na an-rom-mi, chemaggior si de'l Ahl 
JMdikinitho*adU,too, myl^fee lat-eei eigkl Jh!> 



9^ il iriiis-to tao dia^leflr - no al • lor fla sce-mo. PI • om - bi. Gran Di-o. la 




e il gins-to tao dia^leg -^ no al • lor fla sce-mo, Pi • om - bi. Gran Di-o, la ft>l - gor 

Bui ere I gim to thm a fame e^er - aka»ded, And Oum deceive, PU die; and Aon, and 



• * • • •••• 



^^^t^piiB^^l^^J^^^j 



tna sn me tua, so mol Tn-o dis-ile^-no al-lor fla see -mo, PI -om-bl, gran Dio la (bl-gor tna so 
ikeude'eei»e,de^ve, m die! jure I give thee a fame o'er-eha-ded, and thou, and thou de - osi'm, n 



^^^i^^^i^^ 




h h K ^^1 fl 



me! Ta - o dis-deg-no al - lor fla sce-mo, Pi*om bi, grao Dio la lbl*gor ta«a ni ne 
die ! Ere I give thee a fame o'er - ika • ded, and thou de • eeive, and Owu dO'Oeive, FU dip f 

Sn cmdeli, e chi t' arresta 1 

Soitto h in cielo il mio dolor 1 
Sn yenite, ell' h ana festa, 

Sparsa Taria sia di fior ! 
Gill la tomba a me s'appresta, 
E coperta in negro yel 
Sia la trista fidanzata 
Che, rejetta, disperata, 
Non avrik perdono in del. 



SCSNA v.— ^nCrv Imbs. 

Leo. Inez? 

fmu. Fia rer * Fernando, a te 



Oh, death! 

Where artthoa? come! 
1 call thee I await thee I 

Approach ! lead to the tomb. 
O'er this brow pale cjpress twine, 
Roses are too bright and glowing— 
O'er this heb a dark veil throwing , 
Tears, for smiles, be sadly flowing^ 
Deck with sable plnmes the shrine : 
Tee, I'll die, my shame avowing. 
Ere, despis'd, 1 will be thine ! 

SCENE y.^Enterhtmt, 
Lady dear, is't tme he oomes to wed that! 
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im. 



A ne f che parli ! la cnidel fortmift 

Tanta ekja al mio oor no, non serbaTa. 

Va di Fernando in tnccia» a a Ini duTola 

Ch' io fu del Re i'amante. 

Ah 1 s'egli m' ablMindooa, 

N% an lamento danS, ma, m a Dio pari 

Qeneroso penKiua 

Postrata ognor serrirlo, 

Amarlo, benedirlo 

Fla pooo ancorl per Ini son pnsta a mortp 

Cob\ gli parla ; almen ch' ei sappia il vero 

B per me primo il sappia. 

[£eoN 



jiv pofit* 



Imm. 



Adobbeidirti 
n ado mio risponda : lo oorro. [ST 



BCENA VI.— Z>Dn Oasp^rb chu eafm jmt la drilta 

PnMci CoMtntnL 



OoM, [Adinet,] Arreeto: 

jy Alfonio ordin sovrano 

Tlmpon che tosto a roe prig*on ti rendl. 

Dena tn dH segnir. 
Imet. [ Turbaiu.] Dio ci dilendi I 

I Am Ga^f>an conduce Inez verm la Prima 
eke la menaaeeo. 



BCBNA YlL^Don GArtPARS, iutta la Carte, pei URt,e 

Fkrnando. 

Coao. 

GFIa neir angnsta cella 
Di cni la vdlta splende. 
Voce Boaye appella 
Gli sposi al sacro altar. 
Regni in que' petti etemo 
L'amor che si li acoendoi 
Ed il foyor snpemo 
Di gioje spanda on mar. 

Firnah DO entnmdo cd Re. 



Lee. 



Fer, Ah ! che da tanta gioiA 

Inebriato i il cor I So^o avrerato, 
Insperato favor! Poss' Io del pari 
Ir oe' pih grandi al fianco. 

II Re, A ognun fia noto 

Qnant' io t* onori : o tn che mi salyasti, 
Tn vindtor de' Maori, di Zamora 
•Conte e Bfarchese di Montreal t* eleggo. 

[Ferjiando Ja irn geeto di 
Qoest 'ordin t' abbi ancora. 

[SUteoandoei una coUana che gli ecendeoa etU 
■kndola al eoQo di Fernando, che pone an 
terra. 

Gkm. [A voce haaea ai Signori che Io drcondana 

Ebben, che parri ? 
/ Signori. H Re son generoei ! 
Gae. II prezzo ^ qiwsto 

Dell'onta e dell' iafamia. 
f S<*pwri. E dnnqne vero 

L' imen ? 
Gae. n Re gli unisoe. 

Insiem si conciliam, e il patto indegno 

Del pontefice dee freoar Io sdegno. 
I Signori. Ma yien Leonora ! 
:tae. Oh ! la novella illustre ! 



He wed me, no ; honor and love repel it * 

Ah I for me no snch bright fortnne, blessing, or da 

light 
Go thon u» him. and saj men call me Favorite of 

theKini, 
Say from mv liome I torn was— young, betrayed, 

nnconscioas 1 
Innocent and deceived I 
Then should Ferdinand still seek my hand- 
Still would wed me-^ 

I his slave will become ; and who my love shall chide ^ 
Deception's veil envelop'd not the bride. 
Go, tell my shame, 

Then to me his droad answer come proclaim. 
Dearest lady, on me rely. 

[Exit Leonora 
111 quiddy away I \ Going 



SCENE YLSnter Don Gabpab, wUh Guarde. 

Gae. I To lnez.\ Hold, I pray I 

The King's word hath ordain'd me 

Thee to arrest : pardon, thon must oonstraan'd be ; 

I but fulfil my duty — away ! 
Inee. Alas ! oh, fiital dday ! 

IDon Gaepar puU Inee in the autadg ^Ae Soldien, 
who take ker awag. 

8CBNB Vn.— Z>Dn Gaspar; aU the Courtiare; then th» 

King and Fbrdivamd. 

Chorus— of Courtiere and Don Gaipab. 

Soon kneeling in the chapel, 
Afiection deep requiting. 
At the altar, hearts nnithig^ 

The sacred bonds are tied 
The brave triumphant sokuer. 
Repaid for every danger. 
To strife is now a stranger. 

Beside his lovdy bride. 



Elder FutDiWAHD and Ae King. 



For 



,e 



■> a 



Ah ! what boundless joy ! 

With rapture this heart is beating. 

These noble lords, soon to accord their greeting 

To my new-worn honors : the equal, hence alloy f 

Thus to prove to my court 
How much thy deeds I honor- 
Spain elory owes to thee ! 
Tne Bfoonsh foe thou conquer'dst— 
Count of Zamora be : 

XFerdmand etarte with eurprtee 
And Marquis Montreal : These be thy titles. 

[PntHno round hie neck a rich chain, frc The NobIm 
loolang on with envg. 

Gae. [Apart, to the Ncblee around him.] 

To this what say pre. Lords t 
NoUee. His majesty is kind. 
Gae. But will honor dispd the shame of her lie faaniis * 

NoUee. To her wedded : can it bef 



Gae. The King this match design'd. 
Subtle, compact of shame ! to 
Each honest wratfi, 'tis fated. 
NoUee. Behold Leonora 1 
Gae. Marchioness, just created. 
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9CENA Vm.— / Medaum, LaowomA aUrapaBida. vm- 
tita di hianM e ciroondata da alame dame. Vedandout, Tl 
Re erne con dolare. 

Leo, \Da «e.] lo mio sorreego appena ! 

\A.comiendm cm Fernando la guarda com t 
Oh del 1 gli sguardi 

Senza rancor mi volge ! il mio messaggio 
Inei recava, ei mi perdona : oh soite 1 

Fer, [Atwidnandoaele,] L ara h prosta o gentil. 

Leo, Qran Dio ! 

Fer, Tn tremi 1 

Leo. Ah 1 si, di gioja. 

Fer, Mflco vieni, e d' ano sposo al fianoo ti aontieBi. 



8CBNE vm.— Acr liBoaoftA, aHBx, md Laateo^LBo 

nern in a bridal dreu, Imt pah aid defeite^ Aeakenden, 
the King goee out WKOun^mjf, 

Leo, [Aaide,^ Ah ! how my fboistepa fiUtor I 

\Obeenntiq FerdtMaid, Mxto coniemplatee her wt^A looke ef 
love,] 
Although through Inez he knows all, 
What dream of iov is thia ? 
Fer, [Coming /brward,] U she not beantifiiJ * 
Oh, Heayen ! 



Gae, lAi Signori.] Oh infame ! 

[Fernando eace conducendo Leonora per 
e una parte di Signori il eeguono. 



LeDame 



8CENA IX.— Don Oasfabb e una parte di Signori, 

Gae, Oh viltade ! obbrobrie insano ! 

Cero, Qaesto h troppo in mia fe' ! 

Gae, Di consorte oifrir la mano. 

Corn. Alia bella del Re ! 

Gae, Mortal di sangue abbietio ! 

Coro Senza fama ed onor 1 

Gae, Marchese il Re Tha detto. 

Coro, E sarit Prence ancor. 

Gae, D'Alcantara I'onore a loi fli dalo. 

£ dei tesori. 
Coro. Un rango ed an peter. 
TuttL Di sae virtadi e del sao oor bennato 

Fagar fu dritto il vago avventnrier. 
[Ritomano i Signori uedti dal corteggio : gli altri vatmo 
ad inoontrarli, e pare dimandino ragguaaU cerimoma. 
II matrimonia e /atto,-^Tutti manifiitano la kro 
indignazione. 
Con, Si tenti almen, se il nostro spregio d sfidA, 

Che al Tile oigoflio mai la sorte anida ; 

Che alcon di noi non cerchi il sno favor, 

Ch' egli abbia sol compagno il disonor I 



8CENA X.— Fbxitaiido. 

Fmr, [VeBa maaeima giqfa,] 

Per me, del ciel propizio 
8i disptega il favor — ah ! la mia gioja 
Dividete roi pur ; mecco esultate 
Di s\ lieto destin : ella h pur mia 
Questa donna adorato : avvi ad on core 
Ben pih grande nel dite. 

??*• . [ [Fredtlamenie,] Avvi, Tonore. 

Fer, L'onor ! sua nobil fianima 

A me fu sacra ogiiora, e dalla coUa 
lo la toglieva in dote, e tntti i beni, 
Che posseder in' h dato, 
D' sessa son fumo al paro. 

^' I Un ve n'ha ch' ^ per te pensier pih caro 

Fer, Che diceste ? Deir inginria 
Vo' ragion — ^no, m' ingannai— 
Deh parUte, io ve ne supplico, 
Qok le destre, amici^ 



Turn'. [Ritirancb le mani.] Ah 1 
£ quesu) nome augusto. 
In awenir. Marchese, 
Pih non 8'udr^ per noi. 



Leo. 
Fer, 
Leo. 
Fer. 

Gae, 



Tremblflst thou « 

'Tis with bliss. 

Bless'd with a hosband's love, er'nr fear froo cbet 

will fly I 
TotheLorde,] Oh^infiunjl 

[Exit Ferdinand, leading Leonem bjf the 



8CENE EL— Dbn GAaPAm and Chorm. 

Gae, Lo ! what shamefhl proceeding I 

Cko. It is too much, by our faith 1 

Gae, To offer to her his hand ! 

Che, To the mistress of the king I 

Gae, Of common blood by birth I 

Cko Without fiune or honor 1 

Gem, A Marquis the King has made him ! 

Cho. Yes, he will yet be a prince I 

Gae, Of Alcantara, the order he has raceiyed. 

And treasures plenty. 

Cho, With rank and distincuon. 

AIL With his kindness and good heart. 

The King has gilded an adventurer. 

[Tlie Lords who l^ with the prooeeeion return, ana eig^ 
nify that the nuptials have teen perfyrmed,^AU Moa- 
i)& indignaJii. '^ 

Cho, 8o, let us all, pride of birth, rank, oonsultii^, 
Return his looks with scorn the most insulting ; 
Let not one smile his courteous bow repay : 
8ilenoe and sne e rs contempt-Huad turn away. 
YesI yesl 

8CENE X— FBBDnrAiriK 

Far. [WitkmMkiou.] 

On me dotn fortune golden beams o'ermeasurel 
Ah, noble lords, come share with me this joy ! 
She, she is mine 1 Oh, what delight 1 nought ea« 

our bliss destroy. 
Leonora! my own one! reigns on earth biiglilflr 

treasure— pray answer ! 

^; I [CoUa^,] Yes, honorl 

For. Honor I its noble laws to me ware ever sacnr* : 
My soul its light imbib'd with reason's life. 
Not all I now possess— e'en my wife I 
Nought earthly, can equal saintly honor. 



GOM, 

Cho, 
Fer, 



I Bat yet ^ might judge then are things yoa man 

prize. 
What mean ye, sirs ? such words forbear ! 
If insult thou intend'st, beware ! 
But no, I heard not right : pray undenitana, 
I do entreat ye 1 pardon, sirs — 
Nay. thy hand. [To Don Gaepar and ike reel 



Tay, thy hand. 

Gae. \ [Uefunng their hande.] 

Cho. } Thy title comprehend, noble Marquis^— 
Noi all thy honors grand, 
Can our respect, great sir, command 
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rwtm If^WMMNClkJ 

Oliarapenrwii 
Vlan layati ool 

i\tttL Bbben, si reni. 

Ar. Andlam. 



8CBNA XL—/ Medetmi: Bald. 



1 



Dove oonete f 

Di quel cteco fbror gl' imped swlti 

Sospendate o Cristiani. 
At. [Aeeomnto a Im,] Oh ! Baldasaare 1 
Bal. Fi^o! [SemuHblo tm U mm 

Goi. r/roRMo.] Li spooo di Leonora ! 

Oh, Dio ! 
Ftr, Ha che mai fti f 
Btd. Deh tad 1 Ta sei disonorato ! 
Fer, Oh ! come, oh ! qnando 

n mio Dome macchiai ? 
7Wt. La destra or dando alia bella del Re 1 
Ftr, {AMmimaato,] Alia bella del Be 1 

I/\m 0011 QTOti 

Che I Leonora ! Tinfemo aide au capo buo I 
BaL To I'ignoiaTi f 

Fer, [Ctm fSron enacaiU,\ Alia belk del' Be I 
Bed. Ilfffio ! 

Ftr. n tor saagne i a me dowto. 
BaL [Quardaiio fiaron di aeena] Aii>ilaii; akoo 
Fat, Id qui li attendo. 
BaL Fnggi. 

Far, Ah no, Tendetta adesso lo fo I 
BaL Fernando, figlio mio I 
Far, Padre mi laacia, ora in me paria Udio. 
Cora, Qual furore in qnell' aspetto 1 II Be I 

SGENA Xn.— / Medesfmi, II Bertha turn LMnroma pat 

mono. 



Far. 



RRb, 



BaL 



Sire, lo ti deggio— 

l^fortnna, mianta, 
Di conte il noma, 

0^1 splendor noveOo^ 
Dovizie, dignitk, 

Beni snpremi, 
Che I'nom desia, ma, 

TnTolesti— ohDiol 
Darli al prezzo cnidel 

Deir onor mio f 
Oh del ! di queU' 

II paro candor 
Perduto ha la calma, 

Si cangia in fhror, 
L'oltraggio che sceod 

Snl capo d'on Be, 
Immobil mi rende, 

Tremente mi fe' 
Un einro deir alma 

M* ha' s^nto il 
A tendermt in calma, 

Bitorni Tonor. 
Le Dene che intends 

RiTolger BQ me, 
Ricadan tremende 

Snl capo del Be. 
Oh, del ! di qnell' 

II fTiro candor 
Perduto ha la calma 

Si cangia in furor. 
L'oltraggio che soende 

Snl capo d'un Ba, 
Immobil roi rende, 

Tremente ml lb'. 



r V. [laiiMnMiinf.i 

An I fiir tnu lanpuun deaily alialt tiioa yasj I 
Ay I even with tar me— 

Ql^ > Enough I come oo lir, pimy ! 

AU, Away! Away! [ASmA ta rook of 

SCENE XL— filter Baiohasab. 

BaL Hold ! Ibibear 

This blind imtemp'rate fhiy I 

Yield to my bidding — ^I say fbrtear I 
Fer, I Rushing to him,] Ah, Balthasar ! 
Bal. Ferdinand 1 [ Theg emhnut. 

Gas. [Irtmicaibf,] Leonora's bridegroom 1 
Bal. [Starting Jrorn the emhraee o/Ferimaad^ and npeUmg 

him,] Oh, scandal 1 
Fer, What ia my fault 1 
BaL They would th^ name diahonor. 
Fer. In what have I mv 

Name diagne'd, mclare I 
JUl. In wedding her ! the King's fiimrita, sir, there 1 
Far. IThmderstruek,] The (kronte of the King I 

[With gnat amoHmt 

What! Leonora! — Oh, my brain 1 
BaL Didst thou not know f 

Far, [With imareaaiiig Jury.] The King's fiivorile, sht I 
BaL My son ! 

Far. With their blood shall tiiey pay ibr this! 
Bal, Arrest thee ! They're ooinuig. 
Fer. I shall attend them. 
BaL Fly! 

Far. Ah no ! I will have my veageaooe first ! 
BaL Ferdinand! my son! 

Far, Father, do not thwart me ! duo' me speaks HieaviB ! 
Cko. What fury in his looks ! Lo! die King! 

SCENE XU.^EhUer the King, leading Lmwora, foUamed 

bg Ladim, {ft. 



Far. 



Sire, to yon I owe 

My fortune, my lifbp 

Tna rank of a count, 

All this splendor, new to me, 

Wealth, dignity, 

All those supreme gilts 

Whidi man aspires lo. 

But thou hast will'd— oh Hemr'te 

That I should buy them 

At the crud price of my honor I 

Oh Heaven ! The pore cmdor 

Of his noble soul 

Hath fbrsaken its calmness. 

And rages in fhry. 

My dishonorable deed 

Thus thrust into my fine, 

Carries c tenfold punishment 

With It to my heart 

He has sacrinc'd his love^ 

And risk'd his kmgly honor. 

To gntify my wishes 

And insure my happiness. 

Why should Femando's wrath 

Now venge itself on him. 

And I, poor criminal, 

Stand by unharm'd ? 

O Heaven ! The pure candor 

Of his noble soul 

Hath forsaken its calmness. 

And rages in fhr^ ! 

This ontrsfio devised 

In the head of a ffing 

Benders me stapefied, 

And shakes my fiuUk in the mignij 



ao 
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n Re. Or sa, fWMuido, aaooltAini 
^*er, n tatlo i a me svelato. 
Leo, Ei noo sapra mio iato I 
Fer, Manto d infamia a teflsermi, 
nBB. [Sdegato,] Afarcheee! 
Fer, to tal non sodo : 
Ogni pregiafio dooo 
Saprit calcar mio pie'. 
[ Vulgendon ai Signori ehe h 

prima insuUato. 
s^ Signori, a onor tomatemi * 
Bersaglio della Borte, 
lo rado incontro a moite, 
E il solo Dome ognor 
Avib del genitor. 
Lm, \Nd maggior jmornmeato.) 

Inei, rispondi ot' h ! li^cme a Dtn Otupare, 

GoM. [Piano a Leonora.] Inez, racchtiua in caroera I 
Leo, [Amaeniata.] Or tntto h noto a me. 
Fer. \Dietaecandoei dal coUo rordime.] 
Qnest'ordin venerato. 
Preno d'infamia, io rando - 

n brando profanato. 
De taoi nemicial ciglio 
Tanto finor tremendo. 
Lo spezyo— e sai P^reU %— 
Sol perch^ tn sei Ke 
Maledotta e I'ore e il g^omo 
Che in me cadde un tanto soonio ; 
Che compenso a' miei sadort 

Mi gittasti infamia ed (k : 
Serba, serba i tuoi tesori, 
Lasda solo a me I'onor. 



n Re- Troppo, ah I troppo, In qaeito gSomo 
Cadde in me d' altraggio e scomo : 
Trema, ingrato, i miei dolori 
Ta nd£>ppi e tl mio ftiror ! 
La vendetta che tu implori, 
Nel rimorso h del mio oor. 
Leo. Grada, o sire ! in qaesto gionio 

Sn noi cadde infausto soorno I [A 

Nobil' alma, i taoi furori 
Sono strali pel mio cor. 
La vendetta che ta implori, 
Ben I'avrai ma m' odi ancor. 
BaL Re, sal capo in qaesto giomo 
Ti ricadde e danno e scomo : 
Del tao manto agU Bplendori 
Par commisto e il disonor I 
Vieni o fi^lio, taoi dolori 
CaJma implora dal signor I 
Oa§, ) Sa noi cadde in qaesto g^omo 
CWv. ) U rimorso e inseim lo soorno : 
Lo spergiammo, e d' alti onori 
Degno ^ assai qael nobil oor. 
Vanne, o prode, e a' taoi dolori 
Calma implora dal signor. 

[Mwimento general^!. — Fernando eece aegmio da Bakbo- 
; i Signori rispettoeatnente apnmo U iors JBa per 
iarlo paeearef e e* inchinano itmamM i ktL 

warn dua' atto 



Kmg, Staj! hear me, Ferdfaiand I 
Fer. All now I know too lale, sire. 
Leo. Ah ! knew he not before ? [Smprimi^ 

Fer, Tes, I alone was chosen to be thv dape. 
King. VWiA anger.] Bfarqois f 
Fer. [Starting.] That name I scorn — resign. 
With every gift of thine ; 
And serve thy caase no more. 

[Tume toward* the Noblee who had i 

Kind Lords, to yoor respect, oh, restore ne : 
A dark shade hover'd o er me : 

My shame knew I not. 

Pardon ! be all foigot 
I depart now for ever. 
Inei! Ines! 



Gae. [Aside to Leonora.] Inea is a prisoner I 
Leo, [Overwhdmed.] Ah I then all explain'disi 
Fer. [Detaching hie eoUar,] 

Oh, cruel sir, take this badge— 

Of disgrace 'tis the trophy! I give it back; 
And this sword, too, which, in bc^e, 

[Drawing hU 
Zeal for thee ne'er did lack, 
At thy fbet I flin^, 
Thus, broken, mighty King ! 
'Tyrant f I disdain thine anger- 
All thy threats my sonl defies ; 
No : I'll be thy slave no longer — 

Hatefhl art thoa in these eyes« 
By the woe that thoa hast given, 

By the wrong to Heav'n that cries. 
By her heart that thoa hast broken—' 
Tyrant, yes, I thee despise. 
Dug. \Fvnoudg.\ Ah ! no more my rags forl)earing, 
ueooe I nv 1 to other lands repairing. 
Ho! for this insalting daring, [OaUmg 

See that the foal traitor dies 1 



i^eo. Ah ! pardon, tire I in pity spare him I 
Think conflicting passioiis tear him, 
Lo ! fhmi reason's path they bear 

On me let thr anger fall : 
Once more to thy fkvor rear him— > 
Vengeance !— I'll sastain it aU. 

Bed. [To the King,\ Peril o'er th^ throne b laUinr- 
Better thoa ror mercv callmg. 
Than with impious threat appalling. 
Come 1 and breathe repentant sighs ! 



Cko. Alas! poor Leonora! 

All mast pity now th^ doom ; 
And that thee we so insulted, 
Ferdinand, the truly brave. 
We regret, and pardon crave I 

[Qtmral movement.-^Exii Ferdmmd^ JeOemed hg 
Attwar; the Noblee making • pamageftrl 
tirfuf i fi fl tAsM fls f&sy paee. 

mn or aet in 
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ATTO IV. 



8CEN A L— // Chitmtn del OtmoeHh.^A driUa, U PttrHeo 
delta Ckuact^In Jaecia taa gran Coro^ '^P^ ^"^ tooeolo 
di Marmo-'Qah e la delk Tbm&s, e delte Cord di leano— 
H di naecente riechiara Solam^nte la parte msoperta dm Chi- 
ot&o I prvmjnani eono un . ettenmraii per Pombre get- 
t^ dai muri aeU Ohieaa. 

Baldamabb, Rdiqimi, — Aleuni Rdigumaono pfoatra U ami 
deBa Croee--<Utn, da lungi, apovrmo le Ian tambe, e aa in- 
knalli ripeUmo. 

Cmo. [A Fernando.] 

Scaviam I'asiio ove il dolora h* tregna 
Bal, ) Splendor pin bell&— id del le stolle ? 
Goto. ) De penitenti il pnro cor, 

Lanffi del mondo dalle procelle, 
Alnume ascenda con vivo ardor. 
[/ HdigUm ti aOcnkmano attraverao le aroate del CAm»- 
tro: Apdlegrini entrano neUa Camilla. Un aato 
ReHgiom i rimaato m piedi. immioiU, col votto 
cento tra ie mani : a Femanao. 



3CENA II.— FnuiAirDO • Bai.pama«». 









BaL 



O fratel mio, fra pooo 
Un gioramento etemo 
Alia terra t' invola e ti congfamge 
Etemamente al cielo. 
AHor cbe la bnf^ra 
Del mondo io scelsit, il porto 
Abbandonando, ben dicesti. " O flfntio. 
Tn riderai ": mi vodi ! 
Tomo a cercar la pace 
E 1' oblio che qui dk la morte. 
E vero. 8a, coragipio, Fernando- 
Be Dio f appella, a lai pensar sol del 
Qinrato appena il santo vote, ^ poata, 
Fra te e i pensier del mondo, 
Una tomba die porta oblio profondo. 

Mllasd! 
BaL Inoltra al tempio. 

Ua novizio me attende : in qnesta notte 
Ei qui giangeva, roisero ed mfermo 
n mio soocorso chiede. 
Giovine ancora I 

Neir e^ pih verde, 
Abbattnto, tremante, egli omai vide 
L'nltimo giomo ! 
Ah I 8\, la deglia accide. 
\Baldaaaare prenae Fernando fter le manif 
gorime u coraggio, poi parte. 



Fat 



Far, 
Bal. 



Far, 



come per rtmn- 



SCENA III.— Fkrmambo, «o/^. 

Favorita del lie ! Qaal nero abisao ! 
Qnal Mai trama infernal, la gloria mia 
AvTolse in an istante 
F o^ speme tronob del core amanta 1 



ACT IV. 

SCENE l,^The Clmaterao/a Convent. ^On the right, tht 
Portico of the Chmch — In front, a larae Croaa, fixed in a 
Stone Bloek — In varioua placea, Tomba ana Wooden 
Cro uea The Ria:ng Sun iMhta onlg thoae porta of tht 
CUnstera whuJi are in view — The Jbreground obacurad 6y th* 
ahadoum of the Convent WaUa. 

BALTBA2AR, PUgrinu, Monka, jt.^&mm of the Monka proa- 
trate thetnadvea at the Croaa-^-ithera, in the diatanee, are dig 
ging their gravea, joining at intervale in the Charua. 

Cho, [To Ferdinand.] 

We prepare a heaven, whore there ia no grief. 
Bal, ) Look at the stars' heav'nly splendor above 1 
Cha. ) Up to them penitent prayers 

Of a parified soul ascend, 

And carry back peace and happiness 1 

^Tka Pilgrima enter the Chapel aa Balthaaar turm tt 
addreaa Ferdinand, who kneeta h^vrt the Croaa, hit 
Jboe buried in hia handa 

SCENE II.— Fbrdistahd and Balthabab. 

BaL An instant more, my brother/ 
And a partine vow 
From this vain world will tear thee, 
And bid thee care defy. 
F*ar. This dwelling when I fled, 
Well didst thoa say to me, 
" Thoa wilt retam ": it is so — here am 1 1 
To seek that peace andying, 
Far from sorrow flying, 
When in the quiet grave I lie. 
Bal. Courage, my Fenlinand 1 

Think but thonit still be happy— 

By thy griefe overcome. [the^ 

Tes, thy mind once resolv'd, 'twist the world aod 
Tawneth the tomb. 
Far. Stay ; do not q«it me ! 

BaL I go into the chapel to console 

A trembling novice, who arriv'd here this hoar. 
Dejected, tho' of years tender : 
He imploreth my aid. 
Far, Ont so young 1 

Bal, A mere child — fragile flower. 

Drooping low, by the storm early riven. 
I eo to speak of comfort. 
Far, Ah, yes, go ! Orief e'er destroyeth ooicklT. 
[Bahhaxar tahea Ferdinand by the hand, aa ^ to 
km, and goea off. 

SCENE m.— Fbbdinand, alone. 

Mistress of the King I Oh, direfiil day ! 
In what a snare infernal is all my glory 
Now engnlph'd 1 and from my heart 
All hope or love shot oat for ever * 
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8CENA IV.^Fbbnamdo, Baldassarx, HeUgioei. 

Ehben, sei presto ? 

O padre all ara santa ti segno io gik 
Den vieni ; e voglia Iddio 
Rivelarsi al tno core. 

\BaldaMtare e Fernando enttxmo neUa Caypella, i Jieli' 
gioei li teguono in tilenzio. Lbonora oomparisce 
ootto i* abito d* un Novizio^ ti pone innanzi al ftor- 
tico ddla CMeta, eercando dittinguere le tembiame 
del Religion, che p'Utano col capo eibbattato totto i 
eappucci, 

8CENA v.— Lbonora, tola. 

Pernniido, ah I dov' egli ^ ? di qnesto chiostro 
Egli abita I^ mnra ! in tale ammanto 
T°oifendo, o Dio, ma fa che insino a Ini 
Mi fia date tnoltrar : dal no dolore 
Oh ! come affranta io sono ! 
Presso a morir, dclla mia vita il dono 
Prend , gran Dio, ma di Fernando al piede 
Oeh ! m ottieui U perdon ). 



8CENE IV. — Fbrdinaitd, Balthacas, and Monkt. 

Bal, Art thou ready ? — Come. 
Fer, Oh, father, to the sacred fane I will follow thee. 
BaL Come, then ; and may Hearen 
To thee reveal itself. 

[Balthazar and Ferdinand enter the Chapd, the Monkt 
following in tilence* Lbokora appeart in the 
habit of " Novice, and jUacet hertdf before the 
entranco of the Church, tcrutinizing the facet of 
the Monkt, at they patt with their cowlt over thetr 
headt. 

SCENE v.— Lbonora, o^oM. 

MyFerdinand ! art thoa not here 1 

This sacred cloister ia still tlie home thon woold'si 
be seeking. 

I cannot die contented, without to thee, lofe, f '4 
speaking. 
Ah, helov'd one ! why dost not appear * 
With trembling feet, oh, Ferdinand, I seek tiiee ,* 

My heart scarce beats ; I feel I cannot live. 
I ask foigiveness, e'er my torn sonl forsake me, — 

Say, but dear Ferdinand, oh, say but thon'lt forgive 
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as 



CoBO— db' ReUgum neUa Ckien. 

Che te, V Bterno di sue grazie imprima 
Voto d' an' alma in santa preoe assorU t 

f «. Che asoolto ? an Toto che dall' ara sorge i 

E Tola al cielo# 
Gor» (Jdite Toi del monte salla cima 

Voce dell' angelo che salute appor^ ? 
Leo. Oh ! qoal snk quest' alma 

Che 81 toglle alia terra ? 
^'er. lo mi consacro al culto tuo, signor ! 

Vieni, e d' an raggio iliumina il mio oor- 
Ltik B deno, h desso ! 

Perdato al mondo ! egli ritoma a Dio ! 

Faggiam da qoeste soglio— ohim^ ! nol posso ! 

La morte il cor m' aeghiaccia ! 

[Cade apastata m pisdi dtUa CVoce. 

8CENA VI. — Lbohora; FsmrAirDO. 

Fmr. \E90a agUalo datta C/ueaa | I voti miei 

For pronimsiati ! e, mal mio ^rado, io sento 

Terror segreto in T agitato spirto. 

Io fnggi (Uir altare. 
[m. [TenttSSo leoarn] 9h, Dio ! qnal penal 

Qoal fieddo I onim^ ! 
Fer, [Guardando vUomo.] Che ascolto ? 

Uniufelioealsooll [AwicimmdoM.] Deh I ti rineora. 
Lm, Edeesol 

F&r. [Rmadtmdocpmorron,] Oh,Diol 
L». [SiqipUektMU.] Non maledetto I 



Chosus— <^ Mank$ in the Church. 

Maj ey'nr good blessing upon thee shower, 
And in thy heart the light of mercy poor. 

L», What hear I f Pioos vows which from the altar 

Fly towards Heaven. 
CTio. I0utvde,\ Hear yon firom von mountain's sommit 

An angel's voice, which bringeth greeting 1 
Leo. Ah, whose is this sool 

Which tears itself from the earth ? 
Fer. I OttUide.] To thy service I consecrate myself, O Lord 

Come, shed Thy rays into ray heart 
Leo. *Tis he, Fernando ! 

Lost to the world, he's fled to Gk>d ! 

Oh ! let roe quit this spot — alas ! I cannot 1 

With deathly chillness conecals my heart ! 

[FeUls at the fioi 0/ the Onm 

SCENE VI.^LBOiroKA; Fbrdinakd. 

Ftr. [Entering from the Ckurth in an agitated date,] My vow< 

I have proQounc'd ; yet, in spite of mo, I ieel 

A secret terror in my agitated spirit 

I've flown from the altar. 
Lm. [Impionnglif.] Oh, Ood ! what pain I 

These chills ! Alas I 
Fer, [Looking around.] What do I hear ? 

A satfering wretch I Ah ! let me aid him I 
Uo, 'Tbhel 

Fer. {RoooUviig with horror.] Oh, Heaven! 
Leo, Forgiveness I entreat I 



AH I VA riNVOLA-^TBBSR CL0I8TEB8 FLT. 8ou>. Fudwavd. 



JilUgrp 



Aht va. fin vo-lal e ques - ta ter - - - ral 



Aht va, fin vo-UI 
2%fli8 eMs - tsrt fifl 



e ques - ta ter - 
oh, fyf for ^ 



Plh non pro - fk - nl U rio tao 
What eru ' el ttar hath Kt Am 



pis'! Fa che io tranquil - lo scen-da sot - ter - ra, Non ma - le 



T 



s 



V: 



Fa che io tranquil - lo scen-da sot - ter - n, 
A • wa^I and let theae eyee, oA, 



Non ma - le - det - to al par di 
Be ' held that fa - tal beam - ty 







t 






V-::*: 



^P^ 




te! Nod ma-le-det-to alpardlte! 
/ Nev - sr thai ft - tal beau - |y 6»4oU/ 



Nel-le 
A • wtttfl 



•a le il Be t'a • pel - la, 
a - wapJ hence to lAy pal-aee; 



D^o - 10 e d'in - ftt - mia, I 



D^o - 10 e d'in - ftt 
He doth in - vite 



^^i^g^ 



D'o 




roe d'in 
gild - ed 



tl 

a 



00 



pri • ik; — 
th^ broaof^ 



Al fl- 
Looe Uhe 



- -? 
an - 00 sno aa • rai piii bel - la: 
Aif con s-loiM de 



m^^^^^^^^ 



Too no-me in - fti-me ognor sa 
light thm: Oo, tee^-er, ere I euree 



M Al fl - an - CO f no sa rai pih 
gol Love Uke hie new a-lone de- 



ij_^ _i^ m^F^^^^^m 



bel - la, Tuo. tuo no - me in 
/ro/i/t fhee: Oo, thou faUe one I 



fo mel 


in • fk - me, 


Tuo no - 


me in • fk-me ogr 


Oo. 


O^W^W w^9&^9g^w %*p A 


2^^011 tempi - 


er, ete i 



»4 



LA KAVORITA 




am 



In • fti - - 
Thait tempt - ar, 



Lbo, Infra i ghiacd, le rapi, i sterpi, i sasri, 

Ogoor pregando, al chkwtro too mi traMi. 



Fw, O ta che m' ingannasti, 

Che pretondi da me ? 
Lm. D' ambo sol capo nn solo error ricade. 

Beperai che il nero arcano a te svelato 

Inez aresBe e il tao per Ion sperai. 

Credimi, non si mente sail' orio della tomba. 

Infino a te, Fernando, 

Non ginnse il messo, e fii oelato il Yero. 

O Ci3 ! Fernando, U tno pwdono io 



Leo. A 8i^ at OTorf step, I have looght this holj dwell 

My soul is pierced with grief— mj heart saJly swell 
ing! 
Fer. Oh, cause of all mj pain. 

Why com'st thon here again ? 

Leo. Oh, believe me, I die 1 I meant not to deceive choe ; 

Methonght that Inez had to thee the truth reveal 'd, 

Had told my story all : wrong me not I I noagbt 

conceard. 

I swear 'tis true ! thy blessing grire, ere the tomb m- 

ceive me. 
By these tears— on my kn e es o h , believe me ! 
Oh, Ferdinand, in pity. 
Crash not my only hope 1 
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Ah, 




Fer. 



Lea. 

Fer. 
Lea. 



A queir aifanno, a qneir aocento 
Sente ahim^ ! stemprarsi il cor ! 
O giusto Dio sn me disoendi, 
Rendi air alma il suo vigor. 
A tanto dnolo se non t' arrendi, 
Io morrb pih trista ancor. 
Addio, fuggir mi lacia. 
Disarma il tuo furor. 
Ah I di mai cnida iiral»ascia' 
Pietk del mio dolor. 
Al mio duolo, al mio spaveiiso 
Di oonfortu un solo aocento ! 



Fm'. 



Lea. 

Fm'. 
Lea 



Her tears, her voice, my soul subduing ; 

Tumults arise in every vein ; 

Fly, tempter ! torn mr not a^n ! 
Thy spell is broken past renewmg. 
Nay, hear my voice, once, once so loved ' 
Death's chill hand i.s hero— pressing on my 
Farewell ! I hence must fly I 
Ah, do not spurn mo ; 
Have compassion with the bitter pan^ 
That suflbcato my heart ; 
Hast Uion not a word of comfort 
For my dtopairing soul * 



LrA FAVORITA. 



ae 



fV. 



Fer. 
Fer. 



too padre ei fia conoesso, 
Per la morte a cai son prasao, 
S*a men crado il mio dolort, 
Per Tamor de' lieti d). 
Qinsto cielo i il mio fiirore 
Come foglio inarid\ 1 
Tna mortede alfin mi dona, 
O mi spingi nelK avel. 

{Gmmidim fpitdidihd. 
Ah t Leonora I Iddio perdona. 
E ta danqoe ? 

lo tf amo I 
Ob, del I 



I 






Fer. 
Leo. 

Fer. 
Leo. 



Grant it to me for th/ father's sake, — 

Kindly remembering the love yon hore in> 

The hand of death ts upon me* : 

Wouldst thon let mo die without a kindly word * 

Joflt heaven I Rekindling in my heart 

Is all the love I on(.*e bore her. 

Show me mercy, Ferdinand, 

Or trample me beneath thy feet ! 

[Throwina hareelf proetrate be/bre lut 
Ah ! Leonora I Heaven foi^veth. 
Not thon 1 

I love thee 1 
Oh, Heaven 1 
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Leo. 



Fer. 
Ceo. 



.70. 



Us. 

Fer. 
Leo. 

Fer. 

Leo. 
Ftr. 



B fia vero ? io ra' abbandono 

Alia gioja che ro' inebria ! 

Del sno cor m' h reso il trono, 

Pago appieno h il mio desir. 

Ma risponder non sa V anima [A 

A tna voce, al mo pensiero ? 

Deh nascondi w) mondo intero 

La mia vita, il mio morir. 

Fuggiam, fug^iamo insieme. 

Ah I taci, ^ van a speme. 

[De* Relifposi nella Chieaa.\ 

Che te TEtemo di sue grazie imprima 

Voto d'un' alma in scnta prece assortat 

Quel poncento odi tu ? 

Fuggiamo. 
E il cielo die ti parla. 
Fuggiamo : in te riposte 
Mio fato ^ sol, deh ! vicn. 
Pensn a* tnoi voti. 

Or piiH forte ^ Tamor : per possederati 
lo tatto affronterb. la terra e il cielo. 



Fer. 
Leo. 
Cho. 



Leo. 
Fer. 
Leo. 
Fer. 

Leo. 

Fer. 



Ib it then true ? I abandon myself 
To the joy which fills me with ecstasy 
I have regained m} place in his heart ; 
My fondest wish has been granted. 
Ah, why cannot my soul respond 
To thy beloved voice, to thy consoling words ? 
But to the world ever dark must remain 
The course of my life, this blissful death- 
Come, let us fly f Let's fly toother 1 
Ah ! Forbear 'thee I 'Tis an idle hope f 
[ Of Monks outside. ] 
May the Eternal m his mercy listen 
To his servants, in prayer united I 
Hear'st thon that chant 1 

Let's fly I 
It is Heaven which claims thee ! 
Fly with me ! In thee reposetb 
My fate, my faith ! Come, hence ! 
Think of thy vows ! 

What are they to my love f To possess thoe 
I would brave earth and Heaven. 
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Ln. 

Per. 



Per, 



\Muort. 



Lm. [SaUemio manatrm atm^irejnk. \ 

Ah 1 del name il tavor, aal nero hIiisho 
Ecco ti tialva, addio ! poter supremo 
Ti risparmia un delitto, ah 1 di iiiia soite 
lo non mi iagno. Iddio, Fernando, il vuole 
Deir onta — alfin ti Uto. 
GoUa morte. 

Fuggiam. 
E Taoo, ^ vano ! 

O ciel 1 Leonora ! 
Id muojo pcnlouata. 
Fernando ! e son, beata, 61tni la tomba 
Riniuti sarein, addio I 

Leonora ! 

Al soccorso ! al soccorso \ E la mia voce 
Che ti richiaziia, i lumi ancor discliiudi, 

[Piegandosi %ul eadaven. 
Son lo, son io tno sposo 1 ah I tutto h indamo ! 

8CENA ULTIMA.— Lkonora duUm m terra-^Fmu- 
WAiTDO. — Baloassakb, che emx delta ChieBa mjuUo dni 
Rdigion. 

Fer. Oh 1 padre ! i dessa ! Mara, Leonora * 
fid/. Oh ! che Tege'io f Silenzio ! 

[Si eawidna a Leomorat ed abbasm ii cmnnice» 
eapelii apani. Poi voigendoti ai ntUgum. 
Pill non i I Spento h il novizio. 
Le Tostn preci a lui ftatelU ! [TtMim 

Per. Dk>l dinuui la sieeaa pveoe aaehio I 



Ln. 



tm dt Im 



Per. 

Leo 

Per 



P€ 



[Nen^ www m s bm wealmeee.^ 
Blay the grace of God save' you 
From this dark abyss ! Farewell \ The supreme ' 
Has granted me one more delight, and I complain 
Of my fate. Heaven, my Fermnand» hath wiil'd it m* 

I leave thee — free of shame— by my death 

Let us fly ! 

It is too late, too late ! 
What say yon, Leonora ? 
I die, assnrad of thv forgiveness. 
Unstained I enter the tomb. 
We shall be reunited, Ferdinand ! Farewell ! ' 

[She die» 
Leonora! 
Help ! Help ! It is thy Ferdinand's voice 
Which ealls thee ! Open thine e^es once more I 

[Kneels over the eorpet 
It iti 1, F^kdinaiid !— -It is in vain I 



SCION K Tiifc LAST— Ljeomoka mi the frwrnd-^Fmrnvi 
HAND. — Balthazar, followed be Mcnke, enUn frnm iht 
ChurrJt. 

Per Oh father ! 'tis she ! 'Tis she, Leonora 1 
BgI. What do I see ! Hush thee ! 

|//« a^tnroachet Leonora, ami drawe (he opm 
diMtf veiled hair. 
The novice is no more. Uis breath has fled. 
Pray ibr his soul, my brethren t [AB 

Pm By to-oMMrrow my soul too wUl waot your pmyen ! 
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Standard Opera Librettos 

All librettos have Ei^lish text. Additional texts are indicated by Italic letters, as follows; 
/, Italian; G. German; F, French. Those marked with(*)contain no music and are IS cents 
a copy. All the others have the music of the principal airs and are 25 cents each. 



A— G 



Tide 



Teil 



AldA /. 

'Arnica Friti, L' (Friend 

Friti) /, 

Armlda F. 

BaUo In Bluchais, Un 

(The Masked Ball) /. 
Bvbe-BIeoe (Blue 

Beard) F. 

Bublm dt SMella, II 

(Barber of Seville) /. 
B«na HSltoa, U F. 

Bella of ConiBTlllfl 

(Chimes of Normandy) 
*Bi]l«e Taylor 
*Boccacclo 

p^^^ ^fwitjn Girl, ThB 

do. /. 

CamuD F. 



CcTallerla Susticana /. 
Cbimu of Itomuuidj 

(Bella of Corneville) 
CmderalU /. 

ContM d'Hofimann, Lea 

{Tales ol HofTmann) F. 
CrlaDlno e la Comare 



Compotcr 
Giacomo Meyerbeer 
Giuseppe Verdi 

Pieiro Maicagni 
C. IV. von Gtuek 

Giuseppe Verdi 

Jacques Offenbach 

GioaechinoA. Rossini 
Jacqite.' Offenbaek 

Robert Planquelle 

Edward Solomon 

Fran* von Suppi 

Michael IVm. Balfe 

do. 

Georges Bisel 

do. 

Pieiro Mascagni 

Roberl Ptanquelle 
Giofuekino A. Rossini 

Jacquis Offenbach 



Title T 

Don Gloraniil 
DonPasqnale 
•Dorothy 

Ellairo d'aiDOT«, I ' 
•Bnnliilo 
Bniani 
Btoile du Nort, V {The 

Star of the Nonfa) 
Fatinltia 
Fanrt 
do. 

P«Y0t1t«, Ls 

Pld«Uo 

Flglla d«l BeuliiiaDto, 

La (Daughter of the 

Regiment) 
Fllle da Hftdama Angvt, 

la 
FUnto Maglco, n (The 

Magic Flute) 
Fledarmana, Dla (The 

Bat) 
Fleur da Th6 
Flying Dutchman, The 
do. 



Compowr 

W. A. Motarl 

Gaetano Donitelli 

Alfred Ceilier 

Gaetano Donisetfl 

Edviard Jaiobowski 

Giuseppe Verdi 

Giaconto Meyerbeer 

Fran* von Suppi 

Charles Gounod 

do. 

Gaetano Doniaetd 

L. van Beethoven 



Gaetatto DonitetH 

Charles Leeocq 

W. A. Monart 

Joktain Strauss 

F. Hervi (Ronger) 

Richard Wagner 

do. 

D. F. E. Auier 
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B*lBh«ix«x /, A. BulUrfitld I.OO 
BeUhaziBi'B Feast; or. The Fall of Babylon 

Geo. F. Root .60 

Biird«Dof theCrosi, The. (Lent) Wtn. Reed .50 

Child's Hyinii on Awaklnj. English, Frencli 
and German. Women's Voices. Ociavo 
No. 3661 Lisst 20 

Chrlit, The. (Christinas or general) 

C. li. RuUnher .30 

Christ and His Soldiers John Farmer 1.00 

Chrlrt Triumphant. (EaMer) 

H. CtaughlMgkter .60 

Cbrlstnuis Eve. (Cliristmaa) N. li". Cadi .50 

Chriatmas Tidings. (Christmas) IV. Berwald 

ChristofoniB 

Christoa 

Come, Let Us Sing 

Creation, The 

Crucified, The. (Easter) 



Rheinberger 
Mendelssohn 
Mendelsiohn 

Geo. R. Nevin 



From Death to life. (Easter) 



Dudl^ Buek 
J. C. BarOeU 



Gallia. (Motet forAdvent or Lent). English 
andLatin. Women'sVoices. Mixed Voices 

Give Thanks onto Ood. (Harvest-tide) 

H. Clough-LeighUr 
God is our Sefnge and Stiengtb. John S. Camp 
God, Thou art Great. ( Festivals or general) 
Spohr 

Harrest is Slpe, The. (Harvest-tide) 

P. A. Schneeker 

Ubm My PisjBT. (Lent or general) 

Afendelis^hit 

Holy City, The A. R. Gmi 

Hope of the World, The. (Christmas) 

P. A. Schneeket 

How Amiable are Thy '''tbenuclaa 

/. E. Trowbriiige 

Hymn of Praise Mendeissohn 

Himin nf th« ITniu W ~m'< Vnir-H. 
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SGHUMAJIH, ROBBRT. Fifty Songs. High Voice. Low Voice W. J. Henderson 

STRAUSS, RICHARD. Forty Songs. High Voice. LowVoice JamesHuneker 

TCHAKOVSXT, P. I. Forty Songs. High Voice. Low Voice James Hancker 

WAGHER, RICHARD. Lyrics for Soprano Carl Armbnister* 

WAOHBR, RICHARD. Lyrics for Tenor Carl Armbnister 

WAGNER, RICHARD. Lyrics for fiaritone and Bass Carl Armbnister 

WOLF. HUGO. Fifty Songs. High Voice. LowVoice Ernest Newman 

FIFTY MASTBR80NGS. High Voice. LowVoice Henry T. Finck 

FIFTT PHAKSPBRB SONGS. High Voice. Low Voice Charles Vincent. Mus. Doc. 

MODBRN FRBNCH SONGS. High Voice. Low Voice. Vol. I. BembergtoFmnck} PhiiiT^ Halo 

Vol. n. Georges to Widor J *^°"'P "*'® 

ONB HUNDRBB BNGUSH FOLKSONGS. Medium Voice Cecil J. Sharp 

ONB HUNDRBD FOLKSONGS OF ALL NATIONS. Medium Voica Granville Bantock 

ONB HUNDRBD SONGS BT TBN MASTERS. High Voice. Low Voice ) 

Vol. I. Schnbert, Schumann, Franx. Rubinstein and Jensen > 

Yd. n. Brahms, Tcbailcoysky, Grieg Wolf and Strauss ) 

ONB HUNDRBD SONGS OF ENGLAND. High Voice. Low Voice Granville Bantock 

SEVBNTT SCOTTISH SONGS. High Voice. LowVoice Helen Hopekirk 

SIXTY FOLKSONGS OF FRANCE. Medium Voice Julien Tiersot 

SIXTY IRISH SONGS. High Voice. LowVoice William Arms Fisher 

SIXTY PATRIOTIC SONGS OF ALL NATIONS. Medium Voice Granville Bantock 

SONGS BY THIRTY AMERICANS. High Voice. LowVoice Rupeii Hughes 

SONGS FROM THE OPERAS FOR SOPRANO H. £. Krehbiel 

SONGS FROM THB OPBRAS FOR MBZZO-SOPRANO H. £. Krehbiel 

SONGS FROM THB OPBRAS FOR ALTO H. E. Krehbiel 

SONGS FOR THB OPERAS FOR TENOR H. £. Krehbiel 

SONGS FOR THB OPERAS FOR BARITONE AND BASS H. £. Krehbiel 

Eadi volume in heavy paper, doth back, $2.00: in full cloth, gilt. $3.00. Copies mailed postpaid. 
Other volumes in preparation. Booklets, giving rail particulars, with portraits of Editors and contents 
of volumes published, FREE on request. 

Note— These works will be sent with return privilege to those with accounts in good standing, and to 
those with no account upon receipt of price, which will be returned, less postage, if not satisfactory. 

Write for particulars of our £a87 Payment Plan. 



Henry T. Finck 
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Favorite Songs of Famous Singers 



Price, each, $1.25 postpaid 
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My Favorite French Songs 

By EMMA CALVE High Voice Low Voica 

CThe great singer here gathers together her favorites among French songs — mostly modern, some 
operatic, and a few of the ultra-modern school. To these she adds a group of *' Songs my Grand- 
mother sang," making a truly unique and distinguished collection. From these charming old melodies 
down to the songs of Debussy the singer indicates all that is best in the realm of French song composi- 
tion. Complete with biographical sketch with portraits and an introduction from Mme Calv^'s pen. 
A splendic groap of songs ▼•luablo to both singers and concert goers. — BOSTON TIMES 
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My Favorite Songs 

By JULIA GULP 



High Voice Low Voici» 
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CThe favorite songs of this highly praised I^/ecfer-singer are drawn from the music of many different 
lands, from her native Holland to our own America, and including France, Germany, Ireland, etc. 
This collection is made up of such numbers as have won Mme. Gulp's affection as well as proved 
their acceptability to her enthusiastic audiences, and the volume is of extiaordinary interest. A charm- 
ing introduction from the singer's own pen and portraits enrich the book. 

The triumphs of the singer are reflected in her bonk.— THE MUSICIAN 
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My Favorite Songs 

By GERALDINE FARRAR 



High Voice By UllKALUIINl:. tAKKAK Low Voice 

CThis gifted singer shows her musical training by the preponderance of Get man songs in the collec- 
tion she has brought together The various numt>ers have been sought ouc with indefatigfable zeal, 
largely from treasures of song buried or neglected in the works of great wviters, and are therefore, in 
many ways, new to the average teachei or singer. Songs from other lands, such as Russia and Scandi- 
navia are also included. The book contains a biographical sketch, portraits, a striking portrait on the 
cameo plate paper cover, in the engraver's best art. 

Miss Farrai^s selection eTidences a most eclectic «n«l at the same time impeccable 

musical taste. - MUSICAL COURIER 
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The Most AttractiTe Volume of Folksongs Ever Published 

My Favorite Songs 

By MARCELLA SEMBRICH 



Low Voice 



High Voice 

CMarcella Sembrich was the first among great singers to reveal the treasures of folksong, and her 
knowledge of these gems from many lands is most extensive. In this volume she has collected those 
which her experience proved were grateful to the singer and pleasing to her audiences. 

These are the folksongs which Marcella Semhrich has sung to often in her concerts that the ^ 

seal of public approval u stamped upon them all.— MUSICAL COURIER. # 
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High Voice 



My Favorite Songs 

By ALMA GLUCK 



Low Voice 



CNo contemporary recital-singer has a larger following of charmed listeners than Mme. Gluck, and 
her excellent choice of songs plays a vital part in her success. The numbers included in this volume 
she has gathered from many sources; but ihey all serve to display the suave lyricism, the delicate 
nuances, and the arch humor of her captivating art. Portraits and an introduction from the pen of the 
singer complete the attractive features of the book. 

Singers will do well to avail themselves of this rare selection of songs, with which the 
favorite singer has largely won her popularity — THE MUSICIAN 
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Oliver Ditson Company^ 1 79 Tremont Street, Boston 



Chas. H. Ditson & Co., New York 

Order of your Local Dealer 



Lyon & Healy, Chicago 
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tandard Opera Librettos 

librettos have English text. Additional texts are indicated by Italic letters, as follows: 
[/» Italian; G, German; F, French. Those marked with(*)contain no music and are 15 cents 
a oopy. All the others have the music of the principal airs and are 25 cents each. 
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TItto 
Gnuid DuclWM of 
OmoUtdai TIM 



KHoiKiB Ton SalMi 
(Queen of Sheba) 



Lily of KilUmoy, The 

Unda di Chsmoniiix 
nittle Dnko, Tho 

Lohongrin 

do. 
^LoToiy GaUtoa, The 

Locia di Lammonnoor 

Lucmia Borgia 
^Madame Farart 

Xason 

Maritana 

llarriago of Figaro 

Hartlia 

nUMOt^Tho 

Meisteninger, Dio 
(The Mastersingers) 

Mefistofele 

Merry Wires of 
Windsor, The 

Hignon 

Mikado, The 
^itsketeersi The 
^ason 
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Compoter 



/^. Jacques Offenbach 

Ambroise Thomas 

/. Jacques F, HaUvy 

G* Karl Goldmark 

/• Uo Delibes 

Sir Jules Benedki 

/• Gaetano Donizetti 

Charles Lecocq 

G. Richard Wagner 

I. do. 

Franz von Suppi 
/• Gaetano Donizetti 

/• do, 

Jacques Offenbach 

F. Jules Massenet 
Wm. Vincent Wallace 

I. W. A, Mozart 

/• Friedrich von Flotow 

Edmond Audran 

G. Richard Wagner 
/. Arrigo Boito 

Otto NicokU 

/• Ambroise Thomas 

Sir Arthur S, Sullivan 

Louis Vamey 

Richard Genie 

/, Vincenzo Bellini 

Edmond Audran 

C W. von Gluck 



TMb 
Otallo 
Pai^laociyl 

Pliiafois (H.M.S.) 

PropfcMeils 

Pnrttani,! 

Sbeiiifold, Das (The 
Rhinegold) 

SigoMto 

BiAMTt la IMahlo 

Bomte et JoHetta 

Somao e Gialtetta 

Samfloo et l>allla 

Semixaniide 

Siegfried 
*81eeplqg Queen, The 

SomianilNila. Ia 
^SoicemryThe 
*Spectie Xnii^t, The 
*8tradella 

TannhSiiser 

TrsTiatayLa 

Tristan and Isidde 

Trovatore, n 

Ugonottiy 611 (The 
Huguenots) 

Verkanfte Brant, IMe 
(The Bartered Bride) 

Walkfire, Bie 

IXnniamTeU 

ZanberSSte, Die (The 
Magic Flute) 



TM CoflBpoi6r 

/. Giuseppe VereU 

/• R, Leoncavallo 

G. Richard Wagner 
Sir Arthur S. SulUvan 

/• Giacomo Meyerbeer 

/. Vincenzo Bellini 

G. Richard Wagner 

/• Giuseppe Verdi 

L Giacomo Meyerbeer 

F. Charles Gounod 

I. do. 

F. CamiUe Saint-Sains 
/. Gioacchino A, Rossini 

G. Richard Wagner 
Michael Wm. Balje 

/• Vincenzo Bellini 

Sir Arthur S. SulUvan 

Alfred CeUier 

Friedrich von Flotow 

G. Richard Wagner 

/. Giuseppe Verdi 

G. Richard Wagner 

/• Giuseppe Verdi 

/. Giacomo Meyerbeer 

G. Friedrich Smetana 
G. Richard Wagner 
/. Gioacchino A, Roi 



G. 



W. A. Mozari 
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Son^s from Hie Operas 

Er*(*1^bt h. e. krehbiel 

Bound^ paper, cloth back, $1.7^ each, postpaid 
.^njull cloth, gilt, . . , $^.00 each, postpaid 



Ii^4^ese volumes of THE MUSICIANS LIBRARY the editor has 
pre^Snted in chronological order the most famous arias from operas of 
every school. Beginning with songs from the earliest Italian productions, ; 
a comprehensive view of operatic development is given by well-chosen 
examples from German, French, and later Italian works, down to con- 
temporary musical drama. 

4t Each song or aria is given in ita original key with the original text, and 

a faithful and singable English translation. 

^Each volume contains an interesting preface by Mr. Krehbiel with 

historic, descriptive and interpretative notes on each song. 

^ Portraits of the most noted composers represented are ^ven in each 

volume. 

4^ Size of each volume, 93^ z I2f^ inches. 



Soprano Soii|{s from the Operas 

Contains twenty-three numbers by nineteen composers. The music covers 188 
pages, the prefatory matter 25 pages. Portraits are given of Beethoven, Bellini, Glucl^ 
Gounod, Meyerbeer, Mozart, Rossini, Verdi and Weber. 

Mezzo-Soprano Son^s from the Operas 

Contains thirty numbers by twenty-five composers. The music covers 186 pages, 
the prefatory matter ag pages. _ Portraits are given of Auber, Bizet, Donizetti, Handel, 
Massenet, Saint-Saens, Spontini, Thomas and Wagner. 

Alto Son^s from the Operas 

Contains twenty-nine numbers by twenty-two composers. The music covers 176 

Ejges, the prefatory matter 20 pages. Portraits are given of Glinka, Gluck, Handel, 
ully, Meyerbeer, Purcelt, Rossini, Thomas and Verdi. 

Tenor Son^s from the Operas 

Contains twenty-nine numbers by twenty-one composers. The music covers 192 
pages, the prefatory matter 27 pages. Portraits are given of Beethoven, Bizet, Cluck, 
Gounod, NIascagni, Massenet, Verdi, Wagner and Weber. 

Baritone and Bass Son^s from the Operas 

Contains twenty-seven numbers by twenty-four composers. The music cover* 
188 pages, the prefatory matter 20 pages. Portraits are given of Bellini, Bizet, Cheni- 
bini, Gounod, Halevy, Handel, Mozart, Ponchielli and Tchailiovsky. 
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